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                          AZ OKOS KIS SZABÓ

Volt egyszer egy hercegkisasszony, aki messze földön híres volt a

szépségéről meg a kevélységéről. Nagy szépsége miatt csak úgy tódultak

hozzá a kérők, de nagy kevélysége miatt valamennyien pórul jártak. A

hercegkisasszony ugyanis mindegyiknek feladott egy rejtvényt, és aki

nem tudta megfejteni, azt szégyenszemre, nagy vesszőfutás közt

elkergette.

Így aztán nem csoda, ha rövidesen nem akadt többé királyfi, aki

leánykérőbe merészkedett volna hozzá. Mikor a hercegkisasszony látta,

hogy a kérők elmaradnak, közhírré tétette, hogy most már pályázhatik a

kezére akárki; aki a rejtvényt megfejti, ahhoz hozzámegy, még ha nem

királyfi is az illető.

A dolognak híre kelt az országban, tudomást szerzett róla egy

messzi-messzi faluban három szabó is. Nosza, összedugták a fejüket,

tanakodni kezdtek, latolgatták a kilátásaikat.

- Nyitva áll előttünk a szerencse útja! - mondta a legidősebbik.

- Igaz - tette hozzá a középső -, annyiszor beletaláltunk már a

gomblyukba, miért éppen most ne találnánk?

A harmadik, a legfiatalabb, ugribugri, mihaszna emberke volt, még a

mesterséghez sem igen értett. Most azonban ő is izegni-mozogni

kezdett.

- Hátha nyakon csípem a szerencsét - mondta. - Mert ha most sem

próbálom meg, ki tudja, kínálkozik-e még egyszer ilyen kitűnő alkalom

az életben!

A másik kettő leintette:

- Maradj csak itthon, úgyse mennél semmire azzal a kurta eszeddel!

A szabócska azonban nem hagyta magát.

- Én erre föltettem az életemet - mondta. - Majd csak boldogulok

valahogyan, sose féltsetek ti engem!

És úgy fenn hordta az orrát, mintha az egész világ az övé volna.

A három szabó tehát útra kelt; meg sem álltak a hercegkisasszony

palotájáig. Nagy hetvenkedve bekopogtattak.

- Hát ti mit akartok? - kérdezte az udvarmester. - Megvan nekünk a

magunk udvari szabója!

Erre azok hárman elkezdtek kacagni.

- Hahaha! Ez a szerencsétlen azt hiszi, az ő ócska ruháját jöttünk

megfoltozni! Tudd meg, barátom: lánykérőben vagyunk, a

hercegkisasszony kezére pályázunk. Bennünk aztán emberére akadt, az

egyszer biztos; olyan csavaros, finom eszünk van, hogy száz rókának

együttvéve sincs annyi sütnivalója!

Mit tehetett egyebet az udvarmester? Bevezette őket az úrnője elé.

A hercegkisasszony kevélyen végignézett rajtuk, aztán föladta nekik a

rejtvényt.

- Van a hajamnak két különleges szála. Milyen színű az egyik, milyen a

másik?

- Ennyi az egész? - kérdezte fölényesen a legidősebb szabó. - Az egyik

nyilván fehér, mint a gyolcs, a másik meg fekete, mint a posztó.

- Nem találtad el - mondta neki a hercegkisasszony -, feleljen a

másik.

- Hát ha nem fehér meg fekete - tudálékoskodott a második szabó -,

akkor nyilván az egyik vörös, mint a rózsa szirma, a másik meg barna,

mint otthon az apámuram házikabátja.

- Te sem találtad el - szólt a hercegkisasszony -, feleljen a

harmadik. Látom az orrán, hogy tudja.

De ezt csak gúnyból mondta, mert már előre azon mulatott magában,

milyen csúfosan kergeti majd el mind a hármukat.

A legfiatalabb szabó azonban egy csöppet sem ijedt meg; bátran

előlépett, s így szólt:

- Tessék itt a megfejtés: a hercegkisasszonynak van egy arany meg egy

ezüst hajszála.

A hercegkisasszony elsápadt, majd elájult ijedtében, mikor ezt

meghallotta. Mert hát a kis szabó megfejtette a rejtvényt, amit - azt

hitte - senki a világon ki nem talál.

- Jól van - mondta, mikor kissé magához tért -, de ezzel még nem

nyerted el a kezemet: még hátra van egy próba. Lakik lent az

istállóban egy medve, azzal kell töltened a mai éjszakát. Ha reggel

még életben talállak, nem bánom, hozzád megyek feleségül.

Azt gondolta, ezzel aztán meg is szabadult a szabócskától; mert akit a

medve a mancsába kerített, annak bizony befellegzett!

A szabócska azonban nem ijedt meg, egyet se búsult, hanem azt mondta

magában:

"Aki mer, az nyer!"

És amikor alkonyatkor levezették az istállóba, olyan könnyedén

lépkedett az őrök közt, mintha nem is egy dühös vadállat elé menne,

hanem valami mulatságba.

Rázárták az istálló ajtaját; s abban a pillanatban morogva megmozdult

a sarokban a medve. Feltápászkodott fektéből, és dühös brummogással

egyenesen feléje tartott, egykettőre el akart bánni az incifinci kis

fickóval. Már emelte is a mancsát, hogy agyoncsapja.

- Csak csínján - mondta a szabócska. - Ne siessük el a dolgot, mackó

koma!

Azzal, mintha a világon semmi gondja sem volna, benyúlt a zsebébe,

előhalászott pár szem mogyorót, feltörte őket a fogával, és jóízűen

eszegetni kezdte a belüket.

A medve csak nézte, nézte, leengedte a mancsát, összefutott a szájában

a nyál, ő is szeretett volna mogyorót.

- Adj nekem is! - dörmögte.

A szabócska egy szót sem szólt, csak elővett a zsebéből egy marék

kavicsot, és odanyújtotta a medvének. Mert a ravasz fickó az egyik

zsebébe mogyorót dugott, a másikat azonban kaviccsal rakta meg, hogy

legyen mivel jól tartani a mackót!

A medve mohón a szájába tömte a kavicsokat, de akárhogyan erőlködött,

egyetlenegyet sem bírt feltörni.

"Ej, de ostoba golyhó vagyok - méltatlankodott magában. - Még egy

hitvány mogyorót sem tudok kettéroppantani!"

A szabócskához fordult.

- Légy szíves, harapd szét.

- Milyen legény vagy te? - mondta a szabó. - Ekkora nagy szád van, és

egy mogyorót nem bírsz kettétörni vele!

Elvette a medvétől a kavicsokat, de közben ügyes mozdulattal

átcserélte őket mogyoróra; szájába vett egy szemet, és reccs! - máris

szétharapta.

A medve nagyon elrestellte magát.

- Még egyszer megpróbálom - dohogta -, most már biztosan sikerülni fog

nekem is.

Igen ám, csakhogy a szabócska megint a kavicsokat nyomta a markába

mogyoró helyett! A medve harapta, ahogyan csak bírta, de hát a kővel

még az ő hatalmas agyarai sem bírtak. Mérgesen kiköpte a kavicsot, és

bosszúsan leült a jászol szélére. Gondolta, megvárja; míg kiáll a

sajgás a fogából, aztán majd végez ezzel a híres mogyorótörő

legénnyel.

A szabócska meg, mintha csak otthon a szobájában volna, előhúzta a

kabátja alól a hegedűjét, rántott egyet-kettőt a vonón, és belekezdett

egy nótába. A medve, amint meghallotta a muzsikát, előbb csak nagy

busa fejét ingatta jobbra-balra, aztán nem állhatta meg, hogy föl ne

keljen ültéből és táncra ne perdüljön. Egy ideig brummogva járta a

táncot, a szabócska meg csak húzta, húzta vígan a talpalávalót.

Egyszer csak abbahagyta a mackó a mórikálást, odaállt a szabó elé, és

azt kérdezte:

- Mondd csak, nehéz hegedülni?

- Gyerekjáték! - felelte a szabó. - Ide süss: a bal kezem ujjait

ráteszem ide a húrokra, a jobb kezemmel meg rángatom a vonót. Ennyi az

egész, megy az, mint a karikacsapás!

- Én is szeretnék megtanulni hegedülni, hogy ha kedvem szottyan,

táncolhassak egyet. Megtanítasz?

- Ha van tehetséged hozzá, nagyon szívesen! - felelte készségesen s

szabó. - Mutasd csak a mancsodat!

A medve odanyújtotta a lábát. A szabó elnevette magát:

- Hogyan, ilyen manccsal akarsz te hegedülni?

- Miért? - kérdezte ijedten a medve. - Talán nem lehet?

- Lehetni lehet, de nagyon nagy a körmöd, előbb le kellene vágni

belőle valamicskét.

- Ha megkérlek rá, megtennéd?

- Nem szeretem a más körmét vagdalni - kényeskedett a szabó -, de nem

bánom, neked kivételesen megteszem. Csak hozd ide a hozzá való

szerszámot.

Egy satu állt a sarokban; a medve készségesen elloholt érte, és

letette a szabó elé.

- Tedd föl ide a mancsod! - rendelkezett a szabó.

A mafla medve boldogan engedelmeskedett. A szabó meg jól rászorította

a satut, s azt mondta:

- Most aztán várd meg szépen, amíg visszajövök az ollóval.

Azzal otthagyta a mackót, lefeküdt az istálló sarkában a szalmára, és

elaludt. A medve egy ideig várt türelemmel, aztán brummogni kezdett,

mert már igen fájt a lába; rángatta, húzogatta a mancsát, de sehogyan

sem tudta kiszabadítani. Dühében bömbölt egypárat, hanem mivel az sem

segített, végül is elhallgatott, s várta, mi lesz.

A hercegkisasszony, mielőtt lefeküdt, hallotta az istálló felől a

medve haragos ordítását.

"Most végez azzal a szemtelen szabóval" - gondolta.

Másnap vidáman, gondtalanul ébredt; örült neki, hogy ilyen

könnyűszerrel megszabadult a kérőjétől. Bezzeg elcsodálkozott, amikor

benézett az istállóba! Ott sétálgatott föl-alá a szabócska épen,

egészségben s olyan virgoncan, ahogyan a hal fickándozik a vízben.

Mikor meglátta a hercegkisasszonyt, illendő bókot csapott előtte, és

szép jó reggelt kívánt neki.

Most már a kevély leány sem szólhatott semmit, hiszen ország-világ

előtt kötötte az ígérete; odanyújtotta a kezét a kis szabónak.

A király rögtön befogatott a nagy hintóba, és elindultak az esküvőre.

A két másik szabó az udvar zugából leste, hogyan gördül ki a fényes

hintó az udvarból. Ette őket az irigység, hogy lám, ők ketten csúfosan

felsültek, ennek a mitugrásznak meg minden sikerül! Összedugták a

fejüket, tanakodtak, hogyan állhatnának bosszút rajta. Csakhamar ki is

agyalták gonosz tervüket: beosontak az istállóba, kitekerték a satut,

és szabadon engedték a medvét.

A dühös állat nekiiramodott, feldöntötte a két szabót, kirohant az

ajtón, és a hintó után vetette magát. Száguldott, ahogy csak a lába

bírta, és közben egyre azt brummogta:

- Megállj csak! Megállj csak!

A hintó vígan gördült az úton; hanem a hercegkisasszony egyszerre csak

figyelmes lett a furcsa dörmögésre.

- Csak nem az ég dörög? - mondta és hátranézett, de abban a

pillanatban halotthalványan föl is sikoltott: - Jaj nekünk! Végünk

van, nyomunkban a medve!

A szabócska azonban talpraesett legény volt, nem afféle ijedős ember,

aki a saját árnyékától is fél. Hirtelen tótágast állt a hintóban, a

két lábát meg kidugta az ablakon, és elkezdett kiabálni:

- Vigyázz, mackó, itt a satu! Ha tüstént el nem hordod magad, megint

beszorítalak!

Az ostoba medve valóban elhitte, hogy az a két láb a satu; megrémült,

sarkon fordult, és úgy elszaladt, mintha soha ott sem lett volna.

Az okos kis szabó pedig annak rendje és módja szerint feleségül vette

a hercegkisasszonyt, és vidáman élt vele élete fogytáig.

                                <><><>

                          A KÉK FÉNYŰ LÁMPÁS

Volt egyszer egy katona; hosszú ideig szolgált hűségesen a király

seregében, de mikor a háború véget ért, a sok sebe miatt már nem

tudott tovább szolgálni.

A király maga elé rendelte, és azt mondta neki:

- Mehetsz, amerre látsz, nincs többé szükségem rád.

- De hát miből éljek én ezután? - kérdezte a katona.

- Az a te dolgod - felelte a király. - Nekem nem kellesz, zsold pedig

csak annak jár, aki megszolgálja.

Szegény katona mit tehetett egyebet? Nekivágott a nagyvilágnak. Ment

egész nap a gondjával, estére egy erdőbe ért. Éppen le akart heveredni

az, egyik fa alá, mikor világosság lobbant a szemébe. Fölkelt,

elindult arra, amerre a fényesség csillogott, és csakhamar eljutott

egy takaros kis házhoz.

Abban a házban pedig egy boszorkány lakott; csakhogy a katona nem

tudta, azt hitte, egy jóságos öreganyókára talált. Beköszönt hát:

- Jó estét, öreganyám, adnál-e szállást éjszakára meg egy keveset

ennem-innom? Messziről jövök, nagyon eltikkadtam.

- Hohó - mondta a boszorkány -, kóbor katonának nem szokás ám semmit

adni, nemhogy szállást! De ne mondd, hogy szívtelen vagyok:

beengedlek, ha megteszed, amit kérek tőled.

- No, mit kívánsz? - kérdezte a katona.

- Ásd fel holnap a kertemet!

A katona elfogadta az ajánlatot. Ott aludt a házban, másnap pedig

nekiállt, és egész nap dolgozott, ahogy csak erejétől tellett; de csak

nem készült el estére.

- Látom, ma már nem bírod tovább - mondta estefelé a boszorkány. - Nem

bánom, itt tartalak még egy éjszakára. Holnap majd fölaprítasz érte

egy kocsiderék fát.

Másnap a katona megint egész nap dolgozott, de felével sem végzett a

fának.

- Tohonya ember vagy - mondta a boszorkány -, sosem készülsz el a napi

munkáddal. De látom, sebesült vagy, azért megy ilyen nehezen. Jó

szívvel vagyok hozzád: itt maradhatsz ma éjszakára is, ha holnap

megteszel nekem valamit a szállás fejében.

- Mi volna az a valami? - érdeklődött a katona, mert félt, hogy megint

egy kocsiderék fát vágatnak fel vele.

- Csekélység az egész - mondta a boszorkány. - Van a házam mögött egy

kiszáradt öreg kút, beleejtettem a múltkor a lámpásomat, azt hozd fel

nekem.

- Nem érdemes egy ócska lámpásért lemászni a kútba! - felelte a

katona.

- Csakhogy az nem akármilyen lámpás ám! Szép kék fénye van, és sohasem

alszik ki!

- Hát akkor felhozom - mondta a katona, és aludni ment.

Másnap a boszorkány leengedte a katonát egy kosárban a kút fenekére. A

katona megkereste a kék fényű lámpást, aztán megrántotta a kötelet

hogy húzzák föl. Mikor a kosár már közel járt a kávához, a boszorka

lehajolt, és el akarta venni a lámpást. De a katona észrevette, hogy a

vénség valami rosszat forral ellene.

- Hohó - kiáltotta -, a lámpást majd csak akkor adom oda, ha szilárd

földet érzek a talpam alatt!

A boszorkány megdühödött, elengedte a kötelet, szegény katona meg

lehuppant a kút fenekére.

Nagyot esett, de szerencsére nem történt semmi baja, csakhamar

föltápászkodott a nedves, puha földön, és körülnézett a sötétben. Ott

volt a lába mellett a kék fényű lámpás is, de hát mit ért vele a

szerencsétlen! Látta, hogy nincs mentség, innét ugyan senki sem húzza

ki, nyomorultul el kell pusztulnia. Leült nagy búsan egy kőre, csak

úgy találomra belenyúlt a zsebébe, s egyszer csak a kezébe akadt a

pipája.

"No, ez lesz az utolsó szórakozásom ebben a keserves életben" -

sóhajtotta.

Megtömte a pipát a maradék dohányával, és rágyújtott a kék lángnál.

Alig pöfékelt egyet-kettőt, egyszerre csak egy fekete emberke termett

előtte.

- Uram, mit parancsolsz? - kérdezte.

- Ugyan mit parancsolnék? - csodálkozott a katona.

- Nekem az a dolgom, hogy mindent megtegyek, amit csak kívánsz -

mondta az emberke.

A katona hitte is, nem is.

- Ha valóban úgy van, ahogyan mondod - szólt -, tegyünk próbát, hadd

lássuk, mit tudsz. Először is segíts ki ebből a kútból.

A kis ember, se szó, se beszéd, kézen fogta, és végigvezette egy föld

alatti folyosón. A kék fényű lámpásról sem feledkezett meg, azt is

magával vitte. Az a folyosó volt a boszorkány kincseskamrája: amit a

föld fölött gyűjtött, azt ott rejtette el a föld alatt. Csak úgy

csillogott-villogott a kék lámpás táncoló fényében a sok arany, ezüst,

gyémánt, drágakő. A katona sem volt rest, annyit markolt belőle,

amennyit csak bírt.

Mikor fölértek a föld színére, azt mondta az emberkének:

- Ezt az első kívánságomat derekasan teljesítetted. Lássuk, hogyan

boldogulsz a másodikkal. Eredj, kötözd meg a boszorkányt, és vidd a

törvény elé.

Az emberke meghajolt, eltűnt. Alig telt el egy kis idő, egy vad fekete

kandúr vágtatott el iszonyú rikácsolással a katona mellett, majd

leverte a lábáról. Aztán már jelentkezett is előtte az emberke:

- Uram, minden meglett úgy, amint kívántad. A boszorkány fönt lóg a

bitófán. Kívánsz-e még valamit?

- Egyelőre semmit - mondta a katona -, hazamehetsz. De vigyázz, kéznél

légy, ha szükségem lesz rád, és kiáltok érted.

- Nem kell kiáltanod - felelte az emberke -, elég, ha a kék lángnál

pipára gyújtasz; abban a pillanatban ott leszek előtted.

Azzal eltűnt.

A katona visszatért a király városába, ahol valaha szolgált. Betért a

legjobb fogadóba, elhívatta a szabót, szép ruhákat varratott magának,

gyönyörű ráncos csizmát rendelt a csizmadiánál, a fogadósnak pedig

meghagyta, rendezzen be neki egy szobát olyan pompásan, olyan

kényelmesen, ahogyan csak lehet.

Mikor a szoba elkészült, megidézte a fekete emberkét, és így szólt

hozzá:

- Hűséggel szolgáltam a királyt, de kiadta az utamat, és hagyta volna,

hogy fölkopjék az állam. Ezért most meg akarok fizetni neki.

- Mit parancsolsz, mit tegyek? - kérdezte a kis ember.

- Megvárod, míg a király lánya lefekszik. Mikor már jó mélyen alszik,

hozd el ide hozzám, azt akarom, hogy a szolgálóm legyen.

- Nekem ez semmiség - felelte az emberke -, neked azonban veszedelmes

dolog; megjárhatod, ha kitudódik.

- Te azzal ne törődj - szólt a katona -, te csak tedd, amit meghagytam

neked.

Leszállt az este.

A katona jóízűen megvacsorázott, aztán elhelyezkedett a szobája

legkényelmesebb karosszékében, és várakozott.

Mikor a toronyban tizenkettőt ütött az óra, fölpattant az ajtó, és az

emberke hozta a király lányát.

- Csakhogy itt vagy! - rikkantott a katona. - Egy kettő, dologra! Fogd

a söprűt, takarítsd ki a szobát!

A lány nekilátott a takarításnak, és dolgozott szótlanul,

szorgalmasan.

Mikor elkészült, a katona odaparancsolta a karosszéke elé, kinyújtotta

a lábát, és rárivallt:

- Húzd le a csizmámat!

A királylány lehajolt, megfogta egyik finom kezével a csizma fejét,

másik finom kezével a piszkos csizmasarkot; húzogatni kezdte a

lábbelit.

- Mit ügyetlenkedsz - förmedt rá a katona -, húzd meg tisztességesen!

A királylány meghúzta, a katona meg könnyedén mozdított egyet a

bokáján, úgyhogy a csizma szinte leszaladt róla, szegény lány majd

hanyatt esett.

A katona úgy tett, mintha rettenetesen méregbe jönne az ügyetlensége

miatt. Fölugrott, kikapta kezéből a csizmát, s odavágta elé a földre.

- Pucold ki! De olyan fényes legyen, mint a tükör, megértetted?

A királylány fölvette a földről a csizmát, lekaparta róla a sarat, és

szép csillogóra kipucolta. Bármit parancsolt neki a katona, mindent

megtett, és mindent némán, ellenkezés nélkül, félig hunyt szemmel,

mintha aludnék.

Mikor a kakas odakint az elsőt kurjantotta, megjelent az emberke,

fölkapta, és visszavitte a palotába.

Másnap reggel nagyon fáradtan ébredt a királylány. Ment egyenesen az

édesapjához.

- Jaj, édes jó apám, olyan különös álmot láttam, még most is kába

vagyok tőle. Egy kis fekete ember ölbe kapott, villámgyorsan

végigrohant velem az utcákon, és bevitt egy katona szobájába. Annak a

katonának lettem a cselédlánya. Mindenféle piszkos munkát kellett

végeznem, kitakarítanom a lakását, kifényesítenem a csizmáját. Csak

álom volt, mégis úgy összetört, mintha valóság lett volna.

- Nagyon is lehet, hogy valóság volt - felelte a király. Tűnődött egy

ideig, aztán így szólt: - Figyelj rám, lányom, adok neked egy jó

tanácsot. Rakd tele a zsebedet borsóval, és hasíts egy kis lyukat

rajta. Ha ma éjjel megint elragadnának: útközben kiszóródik a borsó,

és megmutatja, merre visznek. Akkor aztán rátalálunk a nyomon a

gazfickóra!

Csakhogy amíg beszélt, a fekete emberke láthatatlanul ott állt

mellette, és mindent kihallgatott. Éjszaka aztán, mikor megint elvitte

az alvó királylányt, annak a zsebéből kihullott ugyan néhány szem

borsó, de bizony nem mutatott meg semmiféle utat, mert a furfangos

emberke előzőleg a város valamennyi utcáját fölhintette borsóval. A

királylánynak pedig azon az éjszakán is cselédkednie kellett, első

kakasszóig.

Másnap már korán reggel szétküldte a király az embereit, borsónyomot

keresni. De hiába küldte őket: valahány utcája csak volt a városnak,

mindegyiken ott kuporgott egy sereg szegény gyerek. Szemelték vígan a

borsót, és örvendezve kiabálták:

- Ma éjjel borsóeső esett!

A király váltig bosszankodott, hogy így túljártak az eszén.

- Valami mást kell kitalálnunk - mondta a lányának. - Este, ha

lefekszel, hagyd magadon a cipődet; aztán mielőtt visszahoznak a

szolgálatból, dugd el ott valahová az egyiket. A többi már az én

dolgom; majd én megkerestetem. Akkor aztán nem szabadul a kezünkből a

bűnös!

A fekete emberke ezt is kihallgatta, de ez ellen a fortély ellen már

semmi ellenszere nem volt. Megpróbálta lebeszélni a katonát a

szándékáról.

- Ne hozasd el ma éjszakára a királylányt; rajtaveszthetsz, ha

meglelik nálad a cipőjét.

- Sose félts te engem! - hetykélkedett a katona. - Tedd, amit mondtam.

Szegény királylány a harmadik éjjel is ott takarított, ott pucolta a

mocskos csizmát a katona szállásán. Hanem amikor meghallotta a

kakasszót, gyorsan eldugta egyik cipőjét az ágy alá.

Másnap reggel a király tűvé tétette az egész várost a lánya cipője

után. Meg is találták végre a topánkát a katona szobájában az ágy

alatt.

A katona akkor már nem volt otthon: a kis emberke addig könyörgött

neki, míg rá nem vette a szökésre. Éppen a városkapun igyekezett

kifelé, amikor a király poroszlói elcsípték. Bilincsbe verték, és

tömlöcbe vetették.

Amikor a katona az emberke unszolására végre rászánta magát a

menekülésre, akkor a király csatlósai, akik a királylány cipőjét

keresték, már befordultak a fogadó udvarára. Elállták a kaput; a

katonának már csak meg módja volt rá, hogy odébbálljon: kiugrott az

ablakon az utcára. Hanem a nagy sietségben megfeledkezett a

legfontosabbról: a kék fényű lámpásról. Pénz se volt nála több, csak

egyetlen arany a zsebében.

Vasra verve kuporgott a börtönében, s amint kitekintett az ablakon,

látta: egy hajdani bajtársa ott tesz-vesz az udvaron az ablak

közelében. Kikopogtatott neki, s amikor az odament, lekiáltott:

- Mindig jó pajtásom voltál, megtehetnél nekem valamit, mielőtt

lenyakaznak.

- Ha lehet, szívesen - felelte a pajtása.

- Van nekem egy kis batyum, ott maradt a fogadóban, ha azt elhoznád,

adnék egy aranyat érte.

- Ha csak ez kell! - mondta a bajtársa; elszaladt, és kisvártatva már

hozta is a batyut.

- Derék ember vagy, megérdemled ezt az aranyat, én már úgysem veszem

hasznát ezen a világon! - mondta a katona, és odaadta neki az

aranypénzt, aztán mikor egyedül maradt, előhalászta a cókmókjából a

lámpást, és rágyújtott a kék lángnál a pipájára.

Abban a pillanatban ott termett a fekete emberke.

- Sose félj - vigasztalta. - Akárhova visznek: vigyenek; akármit

tesznek: csak hadd tegyék. Te semmi mással ne törődj, mint azzal, hogy

mindig veled legyen a kék fényű lámpás.

Másnap törvényt ültek a katona felett. Nem bizonyult rá semmi

gonoszság, a bíróság mégis halálra ítélte. Már vitték is a

vesztőhelyre.

- Egy utolsó kegyet kérek! - mondta a katona, mikor fölolvasták neki

az ítéletet.

- Mit? - kérdezte a király.

- Hogy útközben még egy pipát elszívhassak.

- Felőlem akár hármat is! - felelte a király. - Hanem az életednek

semmiképpen nem kegyelmezek meg, akárhogy könyörögsz érte!

- Azért én egy árva szóval sem könyörgök - mondta a katona egykedvűen.

Szép kényelmesen előszedte a pipáját, és meggyújtotta a kék fénynél.

Pöfékelt egypárat, eregette a bodor füstöt, meg szép kékesszürke

füstkarikákat is bocsátott föl a magasba, egyike a másik után, mintha

nem is vesztőhelyre vinnék, hanem csak úgy sétálgatna.

A nép csodálkozott rajta, milyen nyugodtan ballag a halálba.

- Ez aztán a bátor ember! - mondta az egyik.

- Nem bátor ez, hanem elvetemült! - mondta a másik.

- Életemben ilyen megátalkodott gonosztevőt nem láttam! - szólt egy

harmadik.

A katona meg csak lépegetett köztük, eregette a füstöt, és mosolygott

magában. Így ért oda annak a lépcsőnek a tövébe, amelyik fölvezetett a

vesztőhelyre. Már nyújtotta is érte a kezét a markos hóhér, hogy

átvegye a poroszlóktól, akik odáig kísérték.

- Egy kis türelem - mondta a katona -, hadd szívjam már végig ezt az

utolsó pipámat!

És jól megszívta; akkora füstbodrot kanyarított akár egy kisebbfajta

kémény. A füstből pedig kiugrott eléje a fekete emberke. Kis furkó

volt a kezében.

- Mit parancsolsz, kedves gazdám? - kérdezte.

- Szolgáltass igazságot a hamis bíróknak meg a porkolábjaiknak mondta

a katona - de a királyt se kíméld, amiért ilyen gazul bánt velem!

A kis ember nekigyürkőzött, cikázni kezdett, mint a villám, forgatta a

furkóját, hogy csak úgy zúgott, s akit eltalált vele, az nyomban

lerogyott a földre. Ott lapult már porkolábostul mind az egész

bíróság, moccanni se mertek, legföljebb csak annyit, hogy

meg-megtapogatták a hátukon a hurkákat.

A király nagyon megijedt, rimánkodásra fogta a dolgot.

- Nem bánom - mondta a katona -, most az egyszer még megkegyelmezek.

De megjegyezze ám mindenki magának, hogy a kiszolgált katonával is

tisztességgel kell bánni!

Intett az emberkének, hagyja abba az igazságtevést.

A király örült neki, hogy megszabadult a veszedelemtől, szánta-bánta

keményszívűségét, és hogy jóvátegye a hibáját, odaígérte a katonának

egész birodalmát, és hozzáadta feleségül a lányát.

                                <><><>

                          A LIBAPÁSZTORLÁNY

Egyszer egy királynénak váratlanul meghalt a férje, s attól fogva

egyedül éldegélt a leányával.

Teltek-múltak az évek; a királyné lassan megöregedett, a lány pedig

gyönyörű hajadonná serdült. Szépségének messze földre elhatott a híre,

úgyhogy egy szép napon követei útján megkérte a kezét egy távoli

országban lakó királyfi; az öreg királyné meg, mert sok szépet és jót

hallott a kérőről, odaígérte neki a lányát.

Mikor aztán közelgett az esküvő ideje, és a menyasszonynak útra

kellett kelnie abba a messzi országba, öreg édesanyja ellátta őt

arannyal-ezüsttel, ékes serlegekkel, pompás ékszerekkel, egyszóval

mindennel, amit egy királykisasszonnyal hozományba illik adni; aztán

kiválasztotta szolgálólányai közül a legszebbiket, s azt komornának

rendelte mellé.

- Te kísérd el a nagy úton - hagyta meg neki -, te add át a

vőlegénynek.

És hátaslónak megkapták az udvari istálló két legjobb paripáját. A

királylányét Faladának hívták, s olyan ló volt, hogy beszélni is

tudott. Elkövetkezett a búcsú perce. Az öreg királyasszony bement a

hálószobájába, szekrényéből elővett egy kis vászonkendőt, aztán

belemetszett kiskésével az ujjába, s a kibuggyanó vérből három csöppet

rácsöppentett a kendőcskére.

- Ezt tedd el jól, édes gyermekem - mondta, hasznát veszed majd az

úton.

A királylány keblére rejtette a kendőcskét, megölelte, megcsókolta az

édesanyját, felült a lovára és útnak indult, nyomában a komornájával.

Jó órája lovagoltak, mikor a királylány megszomjazott a melegben. Oda

szólt a komornának:

- Nálad van az aranypohárkám, ugyan szállj le, kérlek, merítsd tele a

patakból, úgy ihatnám!

- Aki szomjas, szálljon le maga - felelte a komorna -, hajoljon a víz

fölé, s igyék belőle; én bizony nem leszek senkinek a cselédje!

Szegény királylány majd elepedt a szomjúságtól; leszállt hát a

lováról, lefeküdt a víz partján, ráhajolt a patakra, abból ivott, nem

az aranypoharából.

- Istenem, istenem - suttogta közben, és a vércsöppek ráfelelték:

                      Anyád szíve, ha így látna,

                        bánatában megszakadna.

De a királylány egy zokszót sem ejtett, hanem mikor a szomját

lecsillapította, szép szelíden felült a lovára, s mentek tovább.

Ügettek megint egynéhány mérföldet, de mind melegebb lett, mind

hevesebben tűzött a nap, a királylány ismét megszomjazott. Éppen egy

folyóhoz értek; odafordult újra a komornájához:

- Szállj le, kérlek, hozz innom az aranypohárkámban.

De az most még fennhéjázóbban vágott vissza:

- Aki szomjas, igyék maga; én ugyan senkinek nem vagyok a cselédje!

A királylány ínyét égette a szomjúság; leszállt a lováról, lefeküdt a

partra, ráhajolt a vízre, úgy ivott belőle, s közben felsóhajtott:

- Istenem, istenem!

A vércsöppek pedig újra ráfelelték:

                      Anyád szíve, ha így látna,

                        bánatában megszakadna.

A királykisasszony elbúsult, észre se vette nagy bújában, hogy

kebléről egyszerre csak kicsusszan a vércseppes kendőcske, belehull a

vízbe; ahogy belehullik nyomban elkapja az ár, s viszi, viszi

messzebb, libegteti, megforgatja, lassan-lassan elmeríti. A komorna

azonban mindezt látta a lova hátáról, és igen megörült, mert tudta: a

királylányt nem védi már az édesanyja vére, tehet vele, amit akar,

parancsolhat neki kénye-kedve szerint. Rá is ripakodott nyomban, ahogy

fel akart ülni szegény a lovára:

- Menj csak félre onnét! Lovat cserélünk, mostantól fogva Falada az

enyém, te meg ülsz az én gebémen!

Aztán keményen ráparancsolt, vesse le a királyi ruháját, s öltözzék az

ő komornaruhájába, végül pedig megeskette a nagy égre hogy ha

megérkeznek, a királyi udvarban egy árva szót sem szól senkinek a

dologról. Annak, ami köztük történt, Faladán kívül nem is volt más

tanúja, de az mindent látott, mindent megjegyzett magának.

Így ügettek tovább, a komorna Faladán, az igazi menyasszony meg a

másik lovon, míg csak a királyi kastélyhoz nem értek. Ott nagy örömmel

fogadták őket. A királyfi elébük sietett, és lesegítette a komornát a

lóról; hogyan is gondolhatta volna, hogy nem az az igazi menyasszony!

Fölvonultak a lépcsőn, a királylánynak meg odalent kellett maradnia az

udvaron.

A királyfi édesapja, az öreg király éppen kinézett az ablakon, és

tüstént megakadt a szeme a királylányon. "Ej - gondolta -, de szép, de

finom teremtés!" Azzal átment a fogadóterembe, hogy megtudakolja a

menyasszonytól, kit hozott magával, s miért hagyta az udvaron.

- Útközben szedtem föl, hogy ne unatkozzam - felelte fitymálva a

komorna. - Valami munkára kell fogni, ne lopja itt a napot.

- Jól van - mondta az öreg király -, van nekem egy ügyes kis

libapásztorom, melléje adom segítségnek.

Ettől fogva ezzel a pásztorgyerekkel terelgette az igazi

királykisasszony a libákat, a hamis menyasszony pedig ott

kényeskedett, ott páváskodott a palotában. Jól érezte magát, élvezte a

jómódot, és csak olyankor borult el, ha arra gondolt, hogy még utóbb

megszólal egyszer az istállóban Falada, és elárulja a titkát. Ezért

föltette magában, hogy akár így, akár úgy, de mindenképpen

elpusztítja.

Rámosolygott hát egy szép napon a királyfira:

- Kedves férjem, szépen kérlek, tedd meg, amit kérek tőled!

- Szíves örömest! - felelte a királyfi. - Hadd hallom hát, mi a

kívánságod.

- Semmi egyéb, mint hogy hívasd el a sintért, és vágasd el annak a

lónak a nyakát, amelyiken idejöttem hozzád. Sok bosszúságom volt vele

az úton.

A királyfi kiadta íziben a parancsot: legyen úgy, ahogy a felesége

kívánja, s múljék ki a derék Falada a világból.

Híre futott a dolognak az egész udvarban, de még lent a majorban is, s

nem kerülte el az igazi királylány fülét sem. Amikor reggel megjött a

sintér, a libapásztorlány odasurrant hozzá, és így szólt:

- Egy aranyat adok neked, ha teljesíted a kérésemet. Ha levágtad a ló

fejét, szögezd ki a város kapujába. Annak sötét boltja alatt terelem

el reggel-este a libákat; ha felnézek, legalább a fejét hadd lássam

szegény Faladának.

A sintérnek elkelt az egy arany; sajnálta is a lányt, hogy így búsul a

ló után; megtette hát, amit kívánt: fogta a ló fejét, és jó erősen

odaszögezte a kapualjba.

Másnap kora reggel, ahogy terelik kifelé a pásztorfiúval a libafalkát,

elmenőben azt mondja a királylány:

                      Mivé lettél, paripácskám?!

S ráfelel a falon a lófej:

                Menj csak, menj csak, szép királylány;

                      anyád szíve, ha így látna,

                        bánatában megszakadna.

Erre a királylány már nem szólt semmit, csak ment szép csendesen

kifelé a városból, hajtotta, terelgette a libákat. Mikor kiértek a

mezőre, leült a gyepre, kibontotta és fésülni kezdte a haját. Olyan

volt az, mint a színarany, úgy omlott le zuhatagban a vállára, mint az

arany napsugár. A pásztorfiú meg csak nézte, hogyan csillog-villog, és

szeretett volna kitépni belőle egy szálat.

De a királylány észrevette a szándékát, és ahogy a haja felé kapott,

mindjárt rákezdte:

                    Fújj, szelecske, fuvallj hát,

                        fújd le róla a sapkát,

                        hadd kergesse a réten,

                    míg a hajam kibontom, kefélem,

                       koszorúba fonom szépen.

Egyszeriben heves szél kerekedett, lefújta a fiú fejéről a sapkát, s

olyan sebesen sodorta, hogy alig győzött szaladni utána. Végre

elcsípte, de mire visszatért, a királylány már régen megfésülte, be is

fonta a haját. A pásztorfiú mérgében szóba sem állt vele többet,

duzzogva hátat fordított neki, s így őrizték a libákat, míg csak be

nem esteledett.

Akkor hazamentek.

Másnap reggel, ahogy a sötét kapubolton áthaladtak, mondja megint a

királylány:

                      Mivé lettél, paripácskám?!

S feleli megint a lófej:

                Menj csak, menj csak, szép királylány;

                      anyád szíve, ha így látna,

                        bánatában megszakadna.

Kiértek a rétre, ott a lány leült a gyepre, s kezdte a haját

bontogatni, a fiú meg odaugrott, hogy kirántson belőle egy szálat. De

a lány gyorsan elkezdte:

                    Fújj, szelecske, fuvallj hát,

                        fújd le róla a sapkát,

                        hadd kergesse a réten,

                    míg a hajam kibontom, kefélem,

                       koszorúba fonom szépen.

S minden úgy történt, mint tegnap: suhant a szél, röpült a sapka, a

fiú meg szaladt utána, s mire visszatért, a lány már régen megfésülte,

befonta, koszorúba is kötötte a haját.

Ahogy leszállt az este, és hazaértek, ment a pásztorfiú nagy mérgesen

egyenest az öreg királyhoz.

- Uram királyom - mondta -, én ezzel a lánnyal nem őrzöm tovább a

libákat!

- S ugyan miért nem? - kérdezte az öreg király.

- Ej, hát egész álló nap csak bosszant!

Erre aztán az öreg király megparancsolta neki, mondja el rendre, mi

történt, hogyan történt.

- Hát az úgy van, uram királyom - kezdte a fiú -, hogy amikor reggel

tereljük kifelé a falkát a kapu alatt, van ott egy lófej, annak azt

mondja:

                      Mivé lettél, paripácskám?!

A fej meg azt feleli rá, hogy:

                Menj csak, menj csak, szép királylány;

                      anyád szíve, ha így látna,

                        bánatában megszakadna.

És elmondott szép sorjában mindent: milyen haja van a lánynak, hogyan

hívja a szelet, és neki hogyan kell a sapkáját kergetnie a réten.

Az öreg király figyelmesen végighallgatta a fiú mondókáját, aztán

meghagyta neki, hajtson csak ki másnap is úgy, ahogyan szokta. Hanem

azon a reggelen ő maga jó korán fölkelt, s elbújt a sötét kapuboltban,

hogy kihallgassa, mit beszél a lány a ló fejével. S úgy talált

mindent, amint azt a fiú az előző estén elmondta neki. Megvárta, míg

kiterelik a falkát a kapun; akkor aztán óvatosan utánuk lopakodott,

behúzódott a mezőn egy bokorba, s onnét figyelte, mi történik.

A libák csakhamar szétszéledtek a legelőn, a pásztorlány meg leült a

gyepre, és bontogatni kezdte csillogó-villogó haját. A fiú ott

leskelődött a közelében, s alig várta, hogy egy óvatlan pillanatban

kitéphessen egy szála: a hajából.

De alighogy egyet moccant, a lány nyelve máris úgy pergett, mint a

rokka:

                    Fújj, szelecske, fuvallj hát,

                        fújd le róla a sapkát,

                        hadd kergesse a réten,

                    míg a hajam kibontom, kefélem,

                       koszorúba fonom szépen.

A szél tüstént fölkerekedett, lekapta a sapkát, s vitte, görgette a

mezőn, a pásztorfiú futhatott utána, ahogyan csak a lába bírta. A lány

meg azalatt megfésülte, befonta, föltűzte koszorúba a haját.

Az öreg király jól megnézte magának a dolgot, s mikor este hazatért a

libafalka, leküldött az udvarba a pásztorlányért, és maga elé hívatta.

- Édes lányom, mindent tudok; hallottam, mit beszéltél a ló fejével;

azt is hallottam, mit parancsoltál a szélnek. Most aztán mondd meg

nékem, mi dolog ez, mit jelentsen.

- Jaj - felelte a lány -, én azt Fölségednek el nem árulhatom,

bajomról senkinek nem panaszkodhatom, erről esküt tettem a nagy égre!

A király egy ideig unszolta, de mert többet egy árva szót sem tudott

kihúzni belőle, végül is gondolt egyet, s azt mondta neki:

- Jól van, ha nekem nem mondhatod el, ott a kályha, bújj bele, sírd el

annak a szíved bánatát!

Azzal sarkon fordult, és ott hagyta, de kint a folyosón megállt a

kályhalyuknál, odahajtotta a fülét, s mind kileste, mit mond a lány

odabent. Mert az, alighogy magára maradt, bekuporodott a kályhába, és

keserves sírással sorjázni kezdte a búját-baját.

- Jaj nekem, szegény királylánynak, magam vagyok az életben, nincs

pártfogóm senki a világon! Megölték a lovamat, elvették a ruhámat,

elcsalták tőlem a vőlegényemet; trónuson pompázik a komornám, én meg

őrizhetem künn a réten a libákat! Szegény édesanyám, ha tudnád, mi

sorsra jutottam, szíved szakadna meg bánatodban!

Az öreg király, ahogy ezt meghallotta, tüstént szolgálókat hívatott,

és megparancsolta nekik, öltöztessék fel a lányt a legszebb ruhába;

aztán sietett a fiához, s elmondta neki, hogy akit a menyasszonyának

hitt, csak ege álnok komorna, az igazi menyasszony pedig

libapásztorlány volt eddig.

A királyfi alig hitt a fülének. Ment apjával a trónterembe, s ott majd

elámult a csodálkozástól, amint meglátta a lány sugárzó szépségét,

nyájas-szelíd arcát. De az öreg király egyelőre mindenkinek hallgatást

parancsolt; a komornából lett királynénak úgy kellett jelenteni a

dolgot, hogy egy idegen királylány jött vendégségbe, fáradt a nagy

úttól, lepihent egy kicsit; de este nagy lakomát rendeznek a

tiszteletére, s azon majd találkoznak.

Estére egybe is gyűlt az ebédlőterembe a király minden jó barátja és

a. ország valamennyi számottevő embere. Az asztalfőn a királyfi ült,

mellette egyfelől a királylány, másfelől a komorna; de a komorna nem

ismerte meg a királylányt.

Mikor már eleget ettek-ittak, s jókedvre kerekedtek, egyszer csak

fölállt az öreg király, és csendet intett.

- Kedves vendégeim - szólt -, mondjátok meg nekem, mit érdemel az

olyan hűtlen szolgáló, aki úgy bánik a gazdáival, ahogyan én most

előtökbe adom.

Azzal elmondta töviről hegyire az egész történetet. A vendégek

csodálkoztak, tanakodtak, egyik-másik hitetlenkedett is: ilyen álnok

szolgáló mondták - talán nincs is a világon. De még mielőtt bárki

nyilatkozott volna, megszólalt a királyfi balján a komorna, mert hát

egy pillanatig sem gondolta volna, hogy az öreg király tudja a titkát.

- Bizony az ilyen megérdemli - mondta mosolyogva -, hogy szégyen

szemre világgá kergessék!

- Magad fölött ítélkeztél - szólt az öreg király -, ez legyen hát a

sorsod!

Így is történt; a királyfi pedig feleségül vette az igazi királylányt,

hét országra szóló lakodalmat csaptak, és boldogan éltek, míg meg nem

haltak

                                <><><>

                           A HÁROM TESTVÉR

Volt egyszer egy igen-igen szegény ember. Semmije nem volt a világon a

három fián meg a parányi házacskáján kívül.

Ezt a kis házat mind a három fiú szerette volna örökségül kapni. Az

apa azonban egyformán kedvelte mindegyik fiát; nem tudta, mitévő

legyen, hogy se meg ne rövidítse, se meg ne szomorítsa egyiküket sem.

Igaz, eladhatta volna a házát, és árát szétoszthatta volna a gyerekek

közt, de erre sehogyan sem tudta rászánni magát. Itt élt az apja, itt

a nagyapja, sőt még a déd- meg az ükapja is, tőlük örökölte ezt a

hajlékot, azért ragaszkodott annyira hozzá.

Addig-addig töprengett, míg végül egy jó gondolat ötlött az eszébe.

- Próba szerencse, menjetek el világot látni - mondta a fiúknak. -

Tanuljatok valami jó mesterséget. Ha visszatértek, azé lesz a ház,

akinek a legjobb lesz a mesterműve.

A fiúk szívesen ráálltak a dologra.

- Én patkolókovács leszek - mondta a legidősebb.

- Én borbély - mondta a középső.

- Én meg vívómester - mondta a legkisebbik.

Kitűzték a napot, amikor ismét találkoznak a szülői házban, aztán

búcsút vettek az édesapjuktól, megölelték egymást, és ment ki-ki a

maga útjára. Mindegyik derék mestert talált és jól kitanult nála.

A kovácsnak az lett a dolga, hogy a király lovait patkolja. Míg az

üllő pengett, míg a vas szikrája hullott, s míg a patkót a ló lábára

fölverte százszor elmondta magában: "Most már semmi hiba nem lehet:

tiéd lesz a ház!"

A borbély reggeltől estig csupa előkelő urat borotvált, s ahogy a

habot verte, ahogy a borotvát fente, egyre csak azon járt az esze,

hogy a házat senki más nem kaphatja meg, csakis ő.

A harmadik fiú egy híres-neves vívóhoz került. Eleinte

meg-megtáncoltatták, de ő összeszorította a fogát, és egy percre se

vesztette el a bátorságát. "Ha egy-két vágástól megijedsz, sosem

nyered el a házat!" - biztatta magát, és meg is tanult mindent, amit

abban a mesterségben megtanulni lehetett.

Letelt a kiszabott idő; a testvérek hazatértek az apjukhoz.

- Mesterek vagyunk mind a hárman - mondták -, de hogyan mutathatnánk

meg, mit tudunk?

Összeültek, és tanakodni kezdtek. Amint tanakszanak, látják, egy nyúl

üget feléjük a mezőn.

- No, ez éppen kapóra jön! - mondta a borbély. Kapta hamar a tálat,

szappant, ecsetet, szaporán habot vert, csak úgy futtában

beszappanozta és megborotválta a nyulat, mindössze a pofaszakállát

hagyta meg.

- Ez már igen - mondta az apjuk -, ilyet még nem láttam! Ha a másik

kettő nem tesz túl rajtad, tiéd lesz a ház.

Nem sok idő múlva egy uraság robogott arra a hintóján.

- Ide nézzen, édesapám, mit tudok én! - kiáltotta a kovács.

Kapta a szerszámait, a hintó után vetette magát, s akárhogy vágtattak

a lovak, mind leszedte róluk a régi patkót, s újat vert a lábukra,

csak úgy futtában.

- Derék legény vagy - dicsérte meg az apja -, látom, te is jól érted a

mesterségedet. Igazán nem tudom, melyiktek érdemli meg jobban a házat:

a bátyád vagy pedig te.

Kint álltak a ház előtt, s éppen megeredt az eső. A legkisebbik fiú

nem szólt semmit, csak kihúzta a kardját, és forgatni kezdte a fejük

fölött, olyan gyorsan, hogy egyetlen esőcsepp nem sok, annyi sem esett

rájuk. A zápor egyre jobban nekieredt, most már úgy zuhogott, mintha

dézsából öntenék; a fiú forgatta, forgatta a kardot, hogy csak úgy

suhogott a levegőben; ők meg álltak mellette, és olyan szárazak

maradtak, mintha az eresz alá húzódtak volna.

Mikor a zivatar elvonult, és a fiú leeresztette a kardját, azt mondta

az apjuk:

- Itt nincs vita, édes fiam: tiéd a ház.

Ez ellen a másik kettőnek sem lehetett szava.

De mert jó testvérek voltak, és szerették egymást, együtt maradtak,

ott űzte mindegyik a maga mesterségét a régi kis házban: a kovács

patkolt, a borbély borotvált, a vívómester pedig vívni tanította a

legényeket.

Így éltek békében, boldogan, míg meg nem haltak.

                                <><><>

                       A NÉGY FORTÉLYOS TESTVÉR

Élt egyszer egy szegény ember a négy fiával. Amikor a gyerekek

fölcseperedtek, így szólt hozzájuk:

- Kedves gyermekeim, ideje, hogy kimenjetek a nagyvilágba, és valami

hasznos mesterséget tanuljatok. Nekem nincs semmim, amit nektek

adhatnék; magatoknak kell boldogulnotok az életben.

A fiúk elköszöntek az apjuktól, vándorbotot fogtak, és útnak indultak.

Addig mentek, míg egy keresztúthoz nem értek.

- Itt el kell válnunk egymástól - mondta a legidősebb testvér -, négy

irányba indulhatunk el innét, ki-ki menjen a maga útján: De fogadjuk

meg, hogy mához négy esztendőre ugyanitt találkozunk. Addig pedig

próbáljunk szerencsét; hátha visszük valamire a világban.

Megölelték, megcsókolták egymást, s a legidősebb északnak ment, a

második délnek, a harmadik keletnek, a legkisebb meg nyugatnak.

Az a fiú, aki északnak indult, csakhamar találkozott egy emberrel.

- Hát te hová igyekszel? - kérdezte az ember.

- Valami jó mesterséget szeretnék tanulni - felelte a fiú.

- Tudod, mit? Gyere velem. Megtanítlak a tolvajmesterségre.

- Hogyisne! Semmi kedvem hozzá, hogy az akasztófán száradjak el.

- Attól ne félj! Nem arra akarlak én kioktatni, hogy másokat

megkárosíts! Azt azonban megtanulhatod nálam, hogyan kerítheted

birtokodba, amit senki emberfia nem tud megszerezni.

A fiú engedett a rábeszélésnek, beszegődött az emberhez, és olyan

alaposan elsajátította nála a tolvajlást, hogy ha valamit megkívánt,

az szinte ott is termett már a zsebében.

A második fiú délnek indult, nem sokáig vándorolt, hamarosan ő is

találkozott egy emberrel.

- Hát te hová tartasz, mi a szándékod a nagyvilágban? - kérdezte az ő

embere is.

- Azt én még nem tudom - felelte a fiú.

- No, akkor gyere velem, kitanítlak csillagásznak. Annál nincs jobb

mesterség: a csillagász még a legrejtettebb titkokat is kifürkészi a

messzelátójával.

A fiúnak tetszett az ajánlat; tüstént fölcsapott, s ment az emberrel

csillagnézést tanulni. Mikor már eléggé jártas volt a tudományában,

mestere egy messzelátót adott neki.

- Ezzel mindent megleshetsz, ami égen-földön történik - mondta, és

útjára bocsátotta a tanítványát.

A harmadik fiú keletre tartott, és nemsokára találkozott egy

vadásszal. Beállt hozzá, és az megtanította a mestersége minden

fortélyára. Búcsúzáskor egy puskát adott ajándékba.

- Amit ezzel célba veszel, azt biztosan eltalálod - mondta a vadász,

és szerencsés utat kívánt neki.

A legkisebb fiú nyugat felé bandukolt. Csakhamar őt is megállította

egy ember, megkérdezte tőle, hová igyekszik, mi a szándéka.

- Mit szólnál hozzá, ha szabó lennél?

- Dehogy leszek! Hogy látástól vakulásig az asztal fölött görnyedjek,

s ide-oda rángassam a tűt meg a vasalót? Azt már nem!

- Ostoba beszéd! Nálam egészen más szabómesterséget tanulhatsz, olyat

amelyik kellemes is, tisztességes is, tiszteletre méltó is, amellett a

konyhára is hoz.

A fiú ráállt a dologra, kitanulta a mesterség minden csínját-bínját.

Mikor letelt az ideje, a mester egy tűvel ajándékozta meg.

Ezzel mindent összevarrhatsz ami az utadba kerül, akár olyan lágy mint

a tojássárgája, akár olyan kemény, mint az acél. És amit összevarrsz,

úgy egybeforr, mintha mindig is egy darabban lett volna.

Elmúlt a négy esztendő, és a kitűzött napon találkozott a négy testvér

a keresztútnál. Nem győztek örvendezni, hogy újra épségben együtt

vannak mind a négyen; mikor már eleget örültek, hazamentek az

édesapjukhoz.

- Csakhogy hazahozott a szél! - fogadta őket az öreg vidáman.

A fiúk elmesélték neki, kivel mi történt, ki mit tanult a négy

esztendőben. A ház előtt ültek egy terebélyes nagy fa alatt.

- Most kipróbálom, mit tudtok - mondta az apjuk. Felnézett a fára, és

a második fiúhoz fordult: - Fenn a tetőn két ág közt látok egy

cinkefészket. Hány tojás van benne?

A csillagász a fészek felé fordította a messzelátóját, s alighogy

belenézett, nyomban ki is mondta:

- Öt.

Akkor az apa a legidősebb fiához fordult.

- Hozd le a tojásokat, de úgy, hogy a madár, aki rajtuk költ, ne vegye

észre.

A furfangos tolvaj felkúszott a fára, kiszedte a madár alól az öt

tojást, de úgy, hogy az semmit sem vett észre, és nyugodtan kotlott

tovább, aztán át adta a tojásokat az apjának.

Az öreg egyet-egyet az asztal négy sarkára tett, az ötödiket középre

rakta, és azt mondta a vadásznak:

- Lődd le egy lövéssel mind az öt tojást!

Az megcélozta a tojásokat, és egyetlen lövéssel kettélőtte

valamennyit.

- Rajtad a sor - szólt az apa a legkisebbik fiúhoz -, varrd össze a

cinkecsibéket, amik a tojásokban voltak, de úgy, hogy semmi bajuk ne

legyen. Aztán varrd össze a tojásokat is.

A szabó előszedte a tűjét, és szapora öltésekkel munkához látott.

Mikor elkészült, a tolvajnak megint föl kellett másznia a fára, és

vissza kellett lopnia a tojásokat a kotlós cinke alá. A kis madár nem

vett észre semmit, tovább kotlott a tojásain, és pár nap múlva

kiköltötte a fiókáit, öt szép kis cinkét. Ott, ahol a szabó

összevarrta őket, mindegyiknek piros csíkocska volt a nyakán.

- Derék legények vagytok, nem vesztegettétek hiába az időtöket

dicsérte a fiúkat az öreg -, tisztességesen kitanultatok. Ha

alkalmatok lesz megmutatni, mit tudtok, ország-világ csodájára jár

majd az ügyességeteknek.

Nem sokkal ezután nagy riadalom támadt az országban. Minden falut

bejárt, minden zugba elhatolt a rettenetes hír: egy sárkány elrabolta

a királykisasszonyt.

A király éjjel-nappal búsult, s végül is közhírré tétette, hogy aki

visszaszerzi a sárkánytól, feleségül kapja a lányát.

Ennek hallatára a négy testvér összetanakodott.

- Itt a jó alkalom: most megmutathatjuk, mit tudunk!

Elbúcsúztak az apjuktól, és mentek a király udvarába. De mikor a

palota kapujához értek, a második fiú azt mondta:

- Megálljunk egy szóra, testvéreim! Előbb kikutatom, hol is van most a

királykisasszony!

Belenézett a messzelátójába, nézett erre, nézett arra, egyszer csak

fölkiáltott:

- Megvan! A tenger közepén ül egy sziklán. A sárkány előtte fekszik,

és őrzi.

Most már aztán bekopogtattak a palotába, kihallgatást kértek a

királytól.

- Uram királyom - mondták -, mi négyen vállalkozunk a királykisasszony

kiszabadítására. Nem kérünk tőled mást, mint egy hajót, hogy érte

mehessünk.

Amit kértek, nyomban meg is kapták. Tengerre szálltak, és addig

vitorláztak, míg föl nem tűnt előttük a szikla.

A királykisasszony ott ült a szirten, a sárkány meg az ölébe hajtotta

a fejét, és éppen aludt.

A vadász megcélozta a szörnyeteget, hanem aztán csüggedten leengedte a

fegyverét.

- Nem lőhetek rá - mondta -, eltalálnám a királykisasszonyt is, és

azon nyomban vége volna az életének.

- Akkor rajtam a sor, majd én segítek a dolgon - szólt a tolvaj.

Felkúszott a sziklára, és kilopta a sárkány feje alól a királylányt.

Az iszonyú vadállat nem vett észre semmit, vígan horkolt tovább.

A tolvaj beszállt a hajóba a királylánnyal, és boldogan vitorláztak

hazafelé mind az öten. Jó messze jártak már, amikor a sárkány

fölébredt álmából. Ide-oda kúszott a sziklán, kereste a

királykisasszonyt, de hiába, sehol sem találta. Erre nagy dühösen

fölemelkedett a magasba, csapkodott, verdesett szörnyű haragjában, s

egyszer csak megpillantotta a tengeren az imbolygó hajót. Nagyot

hördült haragjában, és pár perc múlva már ott fújtatott, ott

prüszkölte a szikrát a fejük fölött a levegőben. Éppen le akar: csapni

rájuk, de a vadász felkapta a puskáját, megcélozta, és szíven lőtte.

A sárkány tüstént kiadta a páráját, fordult egyet a levegőben, és

belezuhant a tengerbe. Hanem ez az irgalmatlan nagy test estében

ízzé-porrá zúzta a könnyű kis vitorlást!

A hajótörötteknek szerencsére sikerült elcsípniük néhány szál deszkát;

abba kapaszkodtak, s úgy hányódtak a nagy vízen. Csakhogy a szabó se

volt ám rest! Előszedte a tűjét, cérnáját, s azon sebtében

összefércelte a deszkákat. Egykettőre elkészült a tutaj, felpattant

rá, sorra kihalászta a roncsokat és olyan ügyesen összeöltötte őket,

hogy csakhamar ott libegett előttük hibátlanul, útra készen a hajójuk.

Most már aztán minden baj nélkül hazavitorláztak.

A király azt sem tudta, hová legyen örömében, amikor viszontlátta

édes-kedves gyermekét. Csak akkor hökkent meg egy kicsit, amikor a

négy kérőre esett a tekintete.

- Derék munkát végeztetek - mondta -, állom a szavamat: egyikőtökhöz

hozzáadom a lányomat. De hogy melyik lesz a férje, azt döntsétek el

egymás között ti.

Nosza, nagy tusakodás kerekedett a testvérek közt, mert hát mindegyik

jogot formált a királylányra.

- Ha én meg nem látom, hol van, soha meg nem találjátok - mondta a

csillagász.

- Mit ért volna a te híres messzelátód, ha én ki nem lopom a sárkány

feje alól! - szólt a tolvaj.

- Az igaz, de a sárkány mindnyájatokat királylányostul széttépett

volna, ha az én golyóm szíven nem találja - jelentette ki a vadász.

- De ha én össze nem varrom a hajót, mindnyájan szánalmasan

belevesztetek volna a tengerbe!

- Egyforma joga van mind a négyeteknek - szólt közbe a király. - De

mind a négyen mégsem vehetitek feleségül! Ezért a legjobb, ha nem lesz

egyikőtöké sem. Jutalmul azonban mind a négyen kaptok egy-egy részt a

birodalomból.

A testvéreknek tetszett a döntés.

- Mégiscsak jobb, ha békességben élünk, mint ha acsarkodunk egymásra -

mondták.

Mindegyik kapott hát egy-egy nagy birodalmat, és boldogan éltek az

apjukkal, míg meg nem haltak.

                                <><><>

                           RIGÓCSŐR KIRÁLY

Élt egyszer egy király; annak volt egy világszép lánya. Ez a lány

olyan gyönyörű volt, hogy szebbet képzelni sem lehetett volna nála. De

úgy eltelt a szépségével, olyan kevély, olyan fennhéjázó volt, hogy

egyetlen kérőjét sem tartotta méltónak magához. Egyiket a másik után

kosarazta ki, és ráadásul még gúnyt is űzött belőlük.

Egyszer a király nagy ünnepséget rendezett, s arra meghívott a

környékről minden házasulandó férfit. Se szeri, se száma nem volt a

vendégnek; akit elriasztott volna a királylány kevélysége, azt

odacsalta a szépsége. Azokat, akik a királykisasszony kezére

pályáztak, rang és méltóság szerint sorba állították: elöl álltak a

királyfik, utánuk a hercegek, grófok és lovagok, legvégül pedig az

egyszerű nemesek. Mikor ezzel elkészültek, megverték a dobokat,

megfújták a kürtöket, kitárult a palota kapuja, kivonult díszes

kísérettel, ajkán fennhéjázó mosollyal a világszép, királylány, és

elvonult a kérők sora előtt. Némelyikre éppen csak rátekintett,

némelyik előtt megállt s végigmérte, némelyiknél még a száját is

elbiggyesztette. Mert hát mindegyiken talált valami kivetnivalót.

"Olyan, mint egy boroshordó" mondta egy kövérkésre, egy sovány

magasnál meg visszafordult a kísérethez, s azt kérdezte: "Ugyan hová

nő ez az égimeszelő?" A harmadikat így fitymálta: "Dagadt meg apró,

esetlen tuskó"; a negyediket így: "Ez se jó, ez se jó, mint a halál,

oly fakó!" Az ötödiket azzal intézte el: "Olyan piros a haja, mint a

kakas taraja!" A hatodikkal az volt a baj, hogy nem elég délceg:

"Görbe mint a megvetemedett fűzfavessző." Mindegyiknek megadta a

magáét, de egyiken sem élcelődött annyit, mint a sor elején egy szép

szál, derék királyon, akinek egy kicsit horgasra nőtt az álla.

- Ejha! - kiáltotta. - Nézzétek, ennek éppen olyan az álla, mint egy

rigónak a csőre!

Az ifjú királyon rajta is ragadt a csúfnév. Attól fogva csak úgy

emlegették, hogy: Rigócsőr király.

Az öreg király a palota tornácáról figyelte a lányát. Látta, egyebet

sem tesz, mint gúnyolódik, s a sok egybegyűlt kérőnek mind kiadja az

útját. Ezen aztán haragra lobbant, véget vetett az ünnepségnek,

útjukra bocsátotta a felsült vendégeket, és maga elé szólítottá a

lányát.

- Kevélységednek el fogod venni méltó büntetését - mondta. - Vedd

tudomásul: hozzáadlak az első koldushoz, aki a palota kapuján

bezörget!

A királylány nem vette komolyra a dolgot, azt hitte, csak

fenyegetődzik az édesapja; bevonult a lakosztályába, élt tovább

vidáman, s még másnap, harmadnap is fel-felkacagott, ha eszébe jutott

egyik vagy másik pórul járt kérőjének elsavanyodott képe. Meg is

feledkezett hamarosan az apja szavairól, s akkor sem gondolt semmi

veszedelemre, amikor néhány nap múlva zene zendült, énekszó hangzott

föl az ablakai alatt, s egy koldus kezdte fújni a nótáját valami kis

alamizsnáért.

A király éppen a trónteremben időzött, s amikor meghallotta az udvar

felől a muzsikát, kiküldte nyomban a szolgálattevő kamarást, nézze

meg, mi történik odakint. A kamarás csakhamar visszajött és

jelentette:

- Egy énekes koldus nótázik az ablak alatt.

- Vezessétek azonnal elébem! - adta ki a parancsot a király.

A testőrök lementek, és a trón elé állították a koldust. Piszkos volt,

poros volt, ruhája viseltes, haja gondozatlan, arca borostás;

félszegen várakozott a kíváncsi udvari nép gyűrűjében, míg a

királylány be nem vonult, és helyet nem foglalt apja mellett. Akkor a

király intett, a koldus meg rákezdte: énekelt egy verset, pengette

hozzá a zeneszerszámát, s amikor befejezte, egy kis jószívű adományt

kért.

- Nagyon tetszett nekem a nótád - mondta a király. - Ezért

tisztességes jutalmat érdemelsz. Itt a lányom: neked adom feleségül.

Most aztán megrettent ám a királylány! Könnyek szöktek a szemébe,

esengve fordult az édesapjához, de az nem tágított.

- Megmondtam neked: nem kellettek a királyi kérők, hát hozzáadlak a

legelső koldushoz, aki a palota kapuján bezörget.

Nem használt sem sírás, sem könyörgés; a király véghezvitte, amit

föltett magában, s ott helyben összeadták a koldust meg a királylányt.

Mikor ez megtörtént, azt mondta a király:

- Nem illik, hogy egy koldusasszonyt tartsak a palotámban; szedd a

sátorfádat, mehetsz az uraddal!

A koldus kézen fogta a kevély királylányt, kivezette a palotából, és

gyalogszerrel nekivágtak a nagyvilágnak. Mentek, mendegéltek; egy idő

múlva egy szép nagy erdőbe jutottak. A királylány megkérdezte:

                   Kinek az erdeje ez a kerek erdő?

A koldus meg azt felelte:

                  Rigócsőr királyé ez a kerek erdő;

                hozzámentél volna, most a tiéd volna.

Mire a királylány szomorúan:

           Szegény lány, gyenge lány, ha ezt tudtam volna,

                Rigócsőr királyhoz hozzámentem volna!

Átvágtak az erdőn, kibukkantak a mezőre. A lány megint megkérdezte:

                 Kinek a mezeje ez a szép zöld mező?

A koldus azt felelte:

                Rigócsőr királyé ez a szép zöld mező;

                hozzámentél volna, most a tiéd volna.

Mire a királylány még szomorúbban:

           Szegény lány, gyenge lány, ha ezt tudtam volna,

                Rigócsőr királyhoz hozzámentem volna!

Áthaladtak a mezőn, és nemsokára egy nagy városba értek. A királylány

itt is megkérdezte:

                   Kinek a városa ez a tágas város?

A koldus pedig így felelt neki:

                  Rigócsőr királyé ez a tágas város;

                hozzámentél volna, most a tiéd volna.

A lány meg, olyan szomorúan, hogy a könnye is kicsordult:

           Szegény lány, gyenge lány, ha ezt tudtam volna,

                Rigócsőr királyhoz hozzámentem volna!

De a koldus most már nem állta meg tovább, keményen rászólt:

- Nem tetszik nekem, hogy mindig más férjet kívánsz magadnak. Én talán

nem vagyok elég jó neked?

A királylány megijedt, szólni se mert többet, de mikor egy

irinyó-pirinyó házikóhoz értek, s az előtt megálltak, nem bírta

tovább, csak kiszaladt belőle a kérdés:

                 Miféle viskó ez? Hisz bele se férek!

               Kié ez a hitvány, nyomorult kis fészek?

A koldus pedig azt felelte:

- Ez a mi házunk, itt fogunk lakni. A kevély királylánynak bizony le

kellett hajtania a fejét, hogy az alacsony ajtón beférjen.

- Hát a szolgák hol vannak? - kérdezte.

- Miféle szolgák? - felelte a koldus. - Ha akarsz valamit, magadnak

kell megszerezned, itt ugyan más nem gondoskodik rólad! De elég a

szóbeszédből: rakj tüzet, főzz vacsorát, éhes vagyok, fáradt vagyok!

De hát honnét is értett volna a királylány a tűzrakáshoz meg a

főzéshez? A koldusnak kellett segítenie, hogy végül is menjen valahogy

a dolog. Aztán elköltötték a sovány estebédet, és lefeküdtek.

Másnap már kora hajnalban kiráncigálta a koldus a királylányt az

ágyból.

- Mit képzelsz itt is délig heverészhetsz? Gyerünk, dologra; tedd

rendbe a házat, készíts ebédhez, hasogasd fel a fát, s ha azzal

megvagy, ott a kert, tele van gazzal, meg kell kapálni!

Szegény királylány fölkelt nagy álmosan, kisöpörte a házat, meghámozta

az ebédhez a krumplit, ahogy tudta, fölhasogatta a fát, aztán fogta a

kapát, kiment a kiskertbe, beállt a gazba, és vágni kezdte, de olyan

keservesen, hogy minden kapavágásnál kiperdült egy könny a szeméből.

Finom kis kezét törte a kapanyél, fájt a dereka a hajladozástól,

gyenge bársonyos talpát sütötte a forró homok, de mindennél jobban

fájt a szíve: szánta-bánta kevélységét, s egyre azt sóhajtozta:

           Szegény lány, gyenge lány, ha ezt tudtam volna,

                Rigócsőr királyhoz hozzámentem volna!

Így tengődtek egy ideig, s amijük volt, lassan mind fölélték. Akkor

azt mondta az ember:

- Hallod-e, asszony! Ez így nem mehet tovább: mindig csak enni, semmit

nem keresni! Mától fogva kosarat fogsz fonni.

Azzal kiment a határba, vágott egy nyaláb vesszőt a rekettyésben, és

hazavitte a királylány meg nekiült a kosárfonásnak. Fonta, fonta, amíg

bírta, de hát nem bírta sokáig, a nyers fűzfavesszőktől kisebesedett

az ujja.

- Ehhez, látom, nem értesz - mondta az ember -, talán a szövéshez több

tehetséged van.

De a királylány hiába igyekezett, a szövéssel sem volt nagyobb

szerencséje, alig fogott hozzá, az érdes szál csakhamar fölvérezte az

ujját.

Az ember bosszankodva legyintett:

- Én ugyan megjártam veled! Ki látott ilyen asszonyt, aki még csak nem

is konyít semmiféle rendes munkához! Valami mást kell megpróbálnunk:

ezentúl korsókkal, agyagedényekkel fogunk kereskedni. Én majd

beszerzem az árut, te meg kiülsz vele a piacra. Nem várhatjuk, amíg a

sült galamb a szánkba repül!

A királylány szíve elszorult az aggodalomtól. Hogy ő ott üljön a

piacon, és edényeket áruljon! Ha arra gondolt, hogy valaki meglátja

ott az édesapja udvarából, majd megfagyott a vére, úgy félt tőle, hogy

kinevetik: lám, hogy fenn hordta az orrát, most bezzeg ő sem különb,

mint a többi egyszerű kofaasszony! De hát mit tehetett volna? Ha nem

akart éhen halni, engedelmeskednie kellett. Mikor eljött a vásár

napja, kora hajnalban fölszedelőzködött, kiült a piacra, kirakta maga

köré az edényeit, és elkezdte, előbb csak úgy röstelkedve, félénk

rebegéssel, aztán lassan nekibátorodva:

- Itt a szép edény! Itt a jó edény! Agyagtálat, cserépkorsót vegyenek!

Az emberek szívesen vették a portékáját: szép volt az edény, de még

szebb, aki kínálta; nem alkudtak sokat, megadták, amit kért érte;

olyan is akadt, aki el sem vitte, amit vett otthagyta neki pénzestül.

Alkonyatra az asszony mind túladott az edényeken; s egy teli kendő

pénzt vitt haza az urának. Most aztán megint abból éldegéltek, ameddig

tartott.

Mikor elfogyott, az ember megint beszerzett egy halom edényt, a

királylány pedig ismét kiment vele a piacra. Letelepedett mindjárt a

piactér sarkán, közvetlenül az út mellett; kirakta a sok edényt, s

árulni kezdte:

- Itt a szép edény! Itt a jó edény! Agyagtálat, cserépkorsót vegyenek!

Hát ahogy ott üldögél, egyszer csak por kavarodik az úton: arra vágtat

egy részeg huszár, egyenest az edények közé rúgtat, és ízzé-porrá

zúzza valamennyit. A királylány sírva fakadt, azt sem tudta szegény,

hová legyen félelmében.

- Jaj, mi lesz velem - keseregte -, mit szól majd az uram a kárhoz!

Hiába csitították; hiába vigasztalták; felugrott a zsámolyról,

otthagyta a sok cserepet, hazaszaladt, s elmondta az urának, mi

történt.

- Ki hallott már ilyet: törékeny edénnyel kiülni az út szélére, hogy

mindenki belegázoljon! - mérgelődött az ember. - Magad is láthatod,

nem való vagy te semmi rendes munkára! Szerencsére délelőtt fönt

jártam a király szakácsánál, érdeklődtem, nincs-e szükségük

szolgálóra; megígérte, hogy felfogadnak konyhalánynak.

Konyhalány lett hát a királylányból. Az volt a dolga, hogy kezére

járjon a szakácsnak. Ha hozni kellett valamit, őt szalasztották, ha

piszkos munka akadt, neki kellett elvégeznie, soha egy perc nyugta nem

volt, dolgozhatott látástól vakulásig, A fizetsége meg az volt, hogy

elvihette, amit az inasok, szobalányok meghagytak a királyi asztal

maradékából. Egy-egy szilkét dugott a két zsebébe, azokban hordta

haza, amit odavetettek neki, meg amit a tányérokon talált.

Egy napon éppen vízért szalasztották a kútra. Telehúzta a két vödröt,

s nekifohászkodott, hogy fölcipelje őket a konyhára. Egyszerre csak

vidám dobszó ütötte meg a fülét. Gondolta, megnézi, mi az; azért az

egypercnyi késedelemért csak nem fogja megszidni a szakács.

Odaóvakodott a palota udvarának kőkerítéséhez, és kifülelt. De kár

volt kíváncsiskodnia, mert csak a szíve lett nehezebb attól, amit

hallott. Mert a kikiáltó azt adta hírül országnak-világnak, hogy aznap

estére a király nagy vigalmat rendez a palotájában, azon fogja

kiválasztani a menyasszonyát.

"Ha nem lettem volna olyan gőgös, ma este én is ott lehetnék!" -

sóhajtotta a királylány. Visszament nagy búsan a kúthoz, fölemelte a

két nehéz vödröt, s vitte a konyhába. Ott egész nap sütöttek-főztek, a

királylány alig győzte a rengeteg baromfikopasztást, mosogatást,

törülgetést, takarítást. Mikor bealkonyodott, s nem akadt több sürgős

munka a konyhán, a főszakács rászólt, hogy ne lábatlankodjék az

útjukban, mehet a dolgára.

De a királylány legalább látni akart valamit az ünnepségből, mielőtt

hazatér a nyomorúságos kunyhóba. Föllopakodott hát a lépcsőn, és

meghúzódott az ajtó mellett, onnét leskelődött. Odabent a teremben

kigyulladt a fény, pompásnál pompásabb vendégek vonultak be, csupa

ékesség, csupa ragyogás volt minden, ő meg királylány létére

örülhetett neki, hogy legalább a küszöbön megtűrik. Az inasok ott

siettek el mellette a díszes tálakkal, sorra kínálták a vendégeket.

Aztán mikor a maradékot visszavitték a konyhára, néha neki is

odavetettek egy-egy falatot. Szegény asszony mohón kapott az alamizsna

után, és gyorsan bedugta a szilkéjébe, hogy majd hazaviszi, és

megosztja otthon az urával.

Mikor a lakomát befejezték, megharsantak a kürtök, kitárult a királyi

lakosztály aranyveretes ajtaja, s apródok sorfala közt, tetőtől talpig

bársonyban, selyemben, nyakában vastag aranylánccal bevonult a király.

Elnémult a vendégkoszorú, abbamaradt minden beszéd, még suttogás sem

hallatszott. Ebben a nagy csöndben a király lassan végigjártatta

tekintetét a jelenlevőkön, aztán elindult, át a termen, egyenest az

ajtóhoz; ott megállt a konyhalány előtt, könnyedén meghajolt, s így

szólt:

- Add a kezedet, veled akarom eljárni az első táncot.

Ebben a pillanatban a zene is megszólalt, de szegény királylánynak

nemhogy táncolni nem volt kedve, de legszívesebben a föld alá süllyedt

volna szégyenletében. Hát még amikor megismerte a hangjáról Rigócsőr

királyt! Halkan felsikoltott, és el akart futni, de a király megfogta

a kezét, és magával vonta a terembe. De alighogy beléptek, csörömpölés

hallatszott, a vendégek félrehúzódtak, a zene elakadt: ott állt

szegény királylány megszégyenülten mindenki szeme láttára, lába előtt

a két szilkével meg a szétszóródott ételmaradékkal.

- Kipotyogott a zsebéből! - kiáltotta valaki a vendégek közül, s

vége-hossza nem lett volna a csúfondáros kacagásnak, ha Rigócsőr

király csöndet nem int. Odalépett a zokogó királylányhoz, és szelíden

a keblére ölelte.

- Ne keseregj, kedves feleségem - mondta neki -, a rossz napok véget

értek. Én voltam a koldus, akivel a nyomorúságos viskóban éltél; én

voltam a huszár is, aki az edényeidet összetiporta. Mindez csak azért

történt, hogy megtörjék a gőgöd, és megbűnhődj kevélységedért.

- Nagyot vétettem - zokogta a királylány -, nem érdemlem meg, hogy a

feleséged legyek.

- Igaz, vétettél - felelte a király -, de amit vétettél, le is

vezekelted: most aztán ne búsulj többet: ezt az ünnepséget azért

rendeztem, hogy megüljük a mi igazi menyegzőnket!

Akkor udvarhölgyek siettek elő, pompás ruhába öltöztették a

királylányt; mire elkészült öltözékével, megérkezett az édesapja is,

mind az egész udvarával; áldását adta az ifjú párra, és elkezdődött a

vigalom, híres-neves lakodalom, dínomdánom.

Bárcsak mi is ott lehettünk volna.

                                <><><>

                        A SZÉTTÁNCOLT CIPELLŐK

Hajdanában réges-régen, hetedhét országon túl élt egyszer egy király.

Tizenkét lánya volt, egyik szebb a másiknál; bőrük, mint a friss hó,

arcuk, mint a nyári alma, termetük meg sudár, mint a nádszál.

Volt egy nagy közös hálóterem a királyi palotában, abban állt egymás

mellett az ágyuk, szép sorjában mind a tizenkettő. Este, mikor

lefeküdtek, a király rájuk zárta az ajtót, és a kulcsot jól eltette a

zsebébe; a lányok mégis minden áldott reggelre széttáncolták a

cipőjüket.

Hogy hogyan és mint, annak senki nem volt a megmondhatója.

A király sokáig töprengett, miképpen juthatna a titok nyomára. Végül

sem talált jobb megoldást, mint hogy kidoboltatta az országban, hogy

aki nyomára jut, hol táncolnak éjszakánként a lányai, feleséget

választhat közülük magának, és holta után a királyságot is

megkaphatja.

Hanem aki jelentkezik a próbára, és három nap, három éjjel sem sikerül

megfejtenie a titkot, az halál fia.

Csakhamar elő is állt egy királyfi, hogy ő minden kockázatot vállal.

Nagy tisztességgel fogadták az udvarban, estig minden jóval tartották,

aztán mikor a nap leáldozott, bevezették a hálóhelyére. Amolyan kis

előszobaféle volt ez, innét nyílt a lányok hálóterme; azért vetették

meg ide a királyfi ágyát, hogy beláthasson a lányokhoz, kileshesse,

hová mennek, hol táncolnak éjszaka.

Mielőtt a királyfi lefeküdt, a legidősebbik királylány bevitt neki egy

kupa bort, megkínálta vele, illendően megvárta, míg az ifjú iszik

egy-két kortyot, aztán magára hagyta.

A királyfi jól kinyitotta a szemét, olyan éberen figyelt a

sötétségben, hogy az erdei hiúz sem lesheti különben a zsákmányt.

Hanem egy idő múlva elbágyadt, elnehezedett a feje, és mintha ólommá

vált volna a pillája. Végigdőlt az ágyán, és elaludt. Mikor aztán

reggel felébredt, nyomban látta, hogy a lányok megint táncolni voltak

az éjjel, mert minden cipellőnek lyukas volt a talpa.

Így történt ez a második meg a harmadik éjszakán is. Negyednap aztán

irgalom nélkül lenyakazták a királyfit. Utána még sok kérő

jelentkezett a próbára, de mindegyiknek ráment az élete.

Történt akkoriban, hogy egy szegény kiszolgált katona, aki a sok sebe

miatt már alkalmatlan lett a tábori életre, éppen úton volt a király

fővárosa felé, hogy ott valamilyen csendes, könnyű munkát keressen

magának. Találkozott egy öregasszonnyal, szóba elegyedtek,

meghányták-vetették a világ sorát; aztán egy keresztútnál az anyóka

megállt, azt mondta:

- Én erre letérek. Hát te hová tartasz, mi a szándékod?

- Magam sem tudom - szólt a katona, és vállat vont. És csak úgy

tréfából hozzátette: - Kedvem volna kitalálni, hol táncolják szét a

király lányai éjszakánként a cipellőjüket. Bezzeg akkor nem volna

többé semmi gondom, királykodhatnám életem fogytáig!

- Nem is olyan nehéz dolog - mondta az öregasszony. - Nem kell ahhoz

semmi egyéb, csak ennyi: ne idd meg a bort, amivel este a

királykisasszonyok megkínálnak, aztán tégy úgy, mintha aludnál, de

azért jól figyelj mindenre. A többihez aztán már megvan a magadhoz

való eszed.

Egy köpönyeget szedett elő a kosarából, és átnyújtotta a katonának.

- Ha ezt a köpönyeget magadra veszed, egyszeriben láthatatlanná válsz,

és a tizenkét lány után lopakodhatol.

Azzal eltipegett az általúton, s egykettőre eltűnt a katona szeme

elől. A kiszolgált vitéz meg fontolóra vette a dolgot.

"Én már úgysem sokat veszthetek!" - gondolta, és másnap jelentkezett

kérőnek a királynál.

Jól fogadták őt is, akárcsak leánykérő elődeit. Felöltöztették pompás

ruhába, estélig szép szóval tartották, aztán mikor a nap lebukott,

bevezették a kis előszobába.

Éppen nekikészült a vetkőzésnek, amikor nagy nyájasan bement hozzá a

legidősebbik királykisasszony.

- Egy kis bort hoztam, idd meg az egészségünkre!

A fortélyos katona azonban már előre számított a dologra. Mielőtt

bevezették a hálóhelyére, ügyesen egy szivacsot kötözött az álla alá;

most aztán mind abba öntötte a bort, egy csöpp nem sok, annyit sem

ivott belőle. Hamarosan lefeküdt, hevert egy darabig a hátán, majd

mint akit elnyomott az álom, horkolni kezdett. A királylányok jót

kacagtak rajta.

- Ez is megkímélhette volna az életét! - mondta a legnagyobbik.

Fölkeltek, szekrényt-ládát kinyitottak, pompás ruhákat vettek elő, a

tükör elé ültek, szépítgették magukat, tipegtek-topogtak, örültek

előre a táncnak.

- Ti csak vigadoztok, de én valahogy olyan furcsán érzem magam;

meglátjátok, valami baj ér minket - szólt a legkisebbik.

- Te kis dunnalúd, mindig riadozol - mondta a legidősebb. -

Elfelejted, hány királyfi vigyázott már ránk hiába? Ennek a katonának

még csak álomitalt sem kellett volna adnom; úgysem ébredne föl a

mihaszna.

Mikor elkészültek, még egyszer megnézték a katonát, de az jól becsukta

a szemét, és meg se moccant, úgy tett, mintha aludnék, akár a bunda. A

lányok egészen megnyugodtak, ahogy ezt látták. A legidősebb odament az

ágyához, és megkopogtatta. Abban a pillanatban megnyílott a föld, és

az ágy elsüllyedt. Mély üreg nyílt a helyén. A lányok egymás után

leereszkedtek az üregbe, és elindultak szaporán lefelé egy föld alatti

lépcsőn, elöl a legidősebbik, utána sorban a többi.

A katona végignézte a dolgot; nem sokat tétovázott, nyakába kerítette

a köpönyeget, és a legkisebbik királylány után surrant.

A lépcső közepén járhattak, mikor véletlenül ráhágott a királylány

szoknyájára.

- Jaj, ki kapaszkodott a ruhámba?! - sikoltott fel ijedten a

királykisasszony.

- Ugyan ne légy már olyan együgyű - szólt rá a legidősebb nénje -,

biztosan valami kampósszögbe akadtál.

Csakhamar mindannyian leértek a lépcsőn. A katona csak ámult-bámult,

mert olyan gyönyörű fasorba jutottak, amilyet ő még életében sosem

látott. Színezüstből volt a fák levele; csillogtak-villogtak, ahogy a

könnyű kis fuvalom mozgatta őket.

"Nem árt, ha valami emléket viszek innét, ki tudja, mire lesz még az

jó!" - gondolta a katona.

Odalépett az egyik fához, és letört róla egy ágat.

Abban a pillanatban nagyot kondult a fa, mint az öreg harang. A

legkisebbik királylány megint felkiáltott:

- Itt valami nincs rendjén! Hallottátok ezt a kondulást?

- Ugyan ne ijedezzél - nyugtatta meg a legidősebbik nénje -, nyilván a

királyfiak kastélyában húzták meg a nagyharangot; örvendeznek a

jövetelünknek, azért harangoznak.

Továbbmentek, befordultak egy másik fasorba. Az még sokkal szebb,

sokkal ragyogóbb volt, aranylevelek remegtek a fákon a szelíd

fuvallatban. A katona ott is letört egy gallyat emlékül, s ez a fa is

kondult egyet de még szebben, még tisztább hangon, mint az ezüst

fasorban.

A legkisebbik királykisasszony összerezzent, halkan felsikoltott,

riadtan tekintgetett jobbra-balra, de hát senkit sem láthatott, mert a

katonát eltüntette a varázsköpönyeg. A nénje meg ismét összeszidta,

hogy mindig csak rémüldözik, pedig tudhatná, hogy a királyfiak

harangoznak örömükben.

Mikor a harmadik fasorba értek, a katona egy percre egészen elhűlt az

ámulattól, mert még csak elképzelni sem tudott volna soha olyat, ami

itt tárult eléje. Gyémántból volt a fák lombja, s a levelek úgy

tündököltek, hogy belekáprázott az ember szeme.

Itt is minden úgy történt, mint az ezüst meg az arany fasorban: a

katona letört egy ágat emlékül, a fa kondult egyet, a legkisebbik

királykisasszony felsikoltott ijedtében a legidősebb nénje pedig

megnyugtatta, hogy csak a királyfiak kastélyának a harangja szól.

A gyémánt fasor egyenesen egy tóhoz vezetett. Tizenkét csónak ringott

a vízen. Mindegyikben egy nyalka királyfi ült: a tizenkét

királykisasszonyt várták.

Mindegyik lány beszállt egy-egy csónakba. Mikor már mind

elhelyezkedtek, a katona is beült láthatatlanul a tizenkettedikbe a

legkisebbik királylány mellé.

Mikor a tó közepén jártak, egyszer csak azt mondta a királyfi:

- Nem tudom, mi ez, de ma olyan nehéz ez a csónak! Teljes erőmből

húzom az evezőt, mégis alig haladunk! Mintha valami terhet

vonszolnánk.

- Biztosan a nagy meleg miatt van - felelte a királykisasszony. -

Engem is úgy fojtogat a hőség.

Szép fényes kastély állt a túlparton, víg muzsika szállt belőle,

trombitaszó, dobszó. Kikötöttek, bementek a kastélyba, és táncba

fogtak, ki-ki a párjával.

Velük ropta a katona is, csakhogy láthatatlanul.

Egyszer az egyik lány megszomjazott, inni kért. A királyfi, aki a

párja volt, egy teli boroskelyhet nyújtott oda neki. Hanem a katona

ott termett, s mind egy cseppig kiitta a bort. A lány nem tudta mire

vélni a dolgot, egy kicsit elcsodálkozott rajta, de azért csak tovább

táncolt.

Mikor a katona a legkisebbik királykisasszony kelyhéből is

kihörpintette a bort, egy kis riadalom támadt, mert a leány

felsikoltott, és váltig hangoztatta: itt valami nincs rendjén, ő már

egész este olyan furcsán érzi magát, még utóbb valami baj éri őket. A

legidősebb nénje azonban most is csak összeszidta.

- Ne adjatok rá - mondta -, ez a kis ostoba mindig riadozik!

Hajnali háromig állt a tánc; akkorra mind kilyukadtak a cipellők, abba

kellett hagyni. A királyfiak visszavitték a lányokat a tavon át. A

katona most az első csónakba szállt, a legidősebbik királykisasszony

mellé. A parton a lányok búcsút vettek a királyfiaktól, és megígérték,

hogy másnap éjjel újra eljönnek.

Ahogy a lépcsőhöz értek, a katona előreszaladt, és befeküdt az ágyába.

Mire a lányok lassan, fáradtan fölvánszorogtak, ő már javában húzta a

lóbőrt, úgy hortyogott, hogy már messziről meghallották.

- Ettől ugyan békén lehetünk - mondták.

Azzal levetették s elrakták a szép ruhájukat, a széttáncolt cipellőket

meg az ágy végébe rakták, és lefeküdtek.

Másnap a katona nem szólt egy kukkot sem, mert még egyszer végig

akarta nézni ezt a csodálatos dolgot. A második éjszaka is velük

tartott. Akkor is úgy történt minden, mint az első alkalommal:

táncoltak, míg szét nem táncolták a cipőjüket.

S így volt a harmadik éjszakán is. De akkor a katona emlékül egy

kelyhet is elhozott magával.

Reggel a király hívatta a katonát.

- Elmúlt a három éjszaka; halljuk, meg tudsz-e felelni a föltett

kérdésre.

- Tüstént, uram királyom - mondta a katona -, csak magamhoz veszem a

bizonyságaimat.

Beszaladt a kis előszobába, kivette a párnája alól az ezüstágat,

aranyágat, gyémántágat meg az aranykelyhet. A lányok majd a szemüket

kinézték, úgy lesték, mit művel; a katona azonban ügyes volt, hátat

fordított a lányoknak, úgy rejtette a kabátja alá a kincseit.

Visszament a trónterembe; a tizenkét királykisasszony meg az ajtó

mögött lapult és hallgatódzott.

- Mondd meg hát, hol táncolják szét a lányaim éjszakánként a cipőjüket

- kérdezte a király.

- Egy föld alatti kastélyban - felelte a katona -, ott mulatnak

tizenkét királyfival.

Azzal elmondta, hol járt, mit látott, és kirakta a király asztalára a

bizonyítékait: az ezüstágat, az aranyágat, a gyémántágat meg a

kelyhet.

A király erre behívatta a lányait.

- Feleljetek nekem: igazat szólt-e ez a katona? - kérdezte.

Azok látták, hogy leleplezték őket; s úgyis hiába tagadnának;

bevallottak hát mindent töredelmesen.

A király a katonához fordult:

- Megtetted, amire vállalkoztál; én is megtartom, amit ígértem. Itt a

tizenkét leányom, melyiket akarod feleségül?

- Nem vagyok már mai legény - sodort egyet a katona a bajuszán -, a

legidősebbik illik hozzám a legjobban.

Még aznap megülték a lakodalmat, és a király örökösévé fogadta a

katonát.

                                <><><>

                             A HAT SZOLGA

Élt egyszer egy öreg királyné a lányával, akinél szebb teremtés nem

akadt széles e világon. Ez az öreg királyné varázsló volt, s egyében

sem járt az esze, mint azon, hogy minél több embert lépre csaljon és

elpusztítson.

A leány szépségének messze földre híre terjedt, versengtek is érte a

kérők, az öregasszony azonban kijelentette: aki az ő lányát feleségül

veszi, annak előbb meg kell oldania egy feladatot, s ha ez nem sikerül

neki, menthetetlenül halál fia.

A királylány szépsége sokakat megigézett, sokan kiálltak a próbára, de

még eddig mindenki rajtavesztett; s akkor aztán nem volt se irgalom,

se kegyelem: vitték szegényt a vesztőhelyre, és könyörtelenül

lenyakazták.

Élt akkoriban egy királyfi, aki a híre után úgy megszerette a

királylányt, hogy nem törődött többé semmi veszedelemmel, odaállt az

édesapja elé, és azt mondta:

- Engedjen el, apám, meg akarom kérni a világszép királykisasszony

kezét.

- Dehogy engedlek - felelte az apja -, egyetlen fiam vagy, hogyan is

hagynám, hogy a halálodba menj?

A fiú bánatában ágynak esett. Hét álló esztendeig feküdt halálos

betegen, és nem akadt orvos aki segíteni tudott volna rajta, pedig

édesapja hét ország leghíresebb doktorait hívatta el hozzá. Mikor

aztán már semmi reménység nem volt többé, a király szomorú szívvel azt

mondta:

- Nem bánom, fiam, menj el, próbálj szerencsét. Én már többet nem

tehetek érted, azt meg nem nézhetem, hogy a szemem láttára senyvedj

el.

A fiú abban a pillanatban meggyógyult. Kiugrott az ágyból olyan

fürgén, olyan frissen, mintha soha semmi baja sem lett volna,

elbúcsúzott az édesapjától, és vidáman útnak indult.

Épp egy pusztán lovagolt át, mikor egyszer csak megpillantott valamit

a távolban a földön, olyasmit, mintha egy jókora kazal széna volna.

Hanem ahogy közelebb ment, látta, hogy nem széna az, hanem egy

embernek a hasa. Ott hevert az ember a földön, s akkora volt a hasa,

mint egy kisebbfajta hegy.

A Dagadt, ahogy megpillantotta a közeledő lovast, föltápászkodott, és

odakiáltott neki:

- Ha szolgára van szükséged, fogadj föl engem!

- Mire mennék én egy ilyen pókhasúval? - kérdezte a királyfi.

- Ez semmi - szólt a Dagadt -, ha jól fölfújom magam, ezerszer ilyen

kövér vagyok.

- Ha ez igaz - mondta a királyfi -, akkor hasznodat láthatom, gyere

velem.

Így mentek egy ideig, elöl a királyfi, mögötte a kövér ember. Ahogy

mennek, egyszer csak látják, hogy az út mentén hasal valaki a földön,

és fülét a gyepre szorítja.

- Hát te mit csinálsz? - kérdezte a királyfi.

- Fülelek - felelte az.

- Mit fülelsz?

- Azt, hogy mi történik a világban. Mert én mindent meghallok, még azt

is, ahogy a fű sarjad.

- Akkor mondd meg nekem, mi hallatszik az öreg királyné udvarából,

akinek az a világszép lánya van.

- A kard suhogása, amelyik egy kérőnek a fejét levágja.

- Hasznodat vehetem, szolgálatomba fogadlak, gyere velem - mondta a

királyfi.

Hármasban mentek tovább, a királyfi, a Dagadt meg a Fülelő. Egy idő

múlva föltűnt előttük két láb meg valamicske a hozzájuk tartozó két

lábszárból is; de hogy ember-e az, és ha ember, hol lehet a

folytatása, abból egyelőre semmit sem láttak.

"No, majd megkeressük" - gondolta a királyfi, és elindult a lábszár

mentén.

Jócskán mentek, mire a törzséhez értek, aztán a törzs mellett megint

ballagtak egy darabig, míg végre elérkeztek az ember fejéhez.

- Ejha! - csodálkozott a királyfi. - Jó sok eső lehetett nálatok, hogy

így megnőttél!

- Ez semmi - felelte a Hosszú -, ha jól kinyújtózom, ezerszer ekkora

vagyok, magasabb a legmagasabb hegynél! Ha fölfogadsz, szívesen a

szolgálatodba szegődöm.

- Nem bánom, gyere velem, hasznodat vehetem - mondta a királyfi.

Azzal mentek tovább, a Dagadt, a Fülelő meg a Hosszú és elöl a

királyfi. Egy idő múlva látják: ott ül valaki az útfélen bekötött

szemmel, talán koldus vagy sebesült.

- Mi bajod? - kérdezte a királyfi. - Beteg a szemed, hogy nem állja a

fényt?

- Nem beteg az - felelte az ember -, de nem szabad levennem róla a

kötést, mert olyan ereje van a pillantásomnak, hogy amire rávetem,

menten száz darabra pattan széjjel. Nem fogadnál a szolgálatodba?

- Gyere velem, hátha hasznodat vehetem - mondta a királyfi.

Így mentek tovább, a királyfi lóháton, mögötte meg a négy szolgája: a

Dagadt, a Fülelő, a Hosszú meg a Pillantó.

Nyár volt, a nap éppen delelőjén állott, csak úgy perzselt a sugara.

Ők meg mit látnak? Az árokparton ott fekszik a tűző napon egy ember,

és úgy didereg, majd megfagy, reszket minden tagja, mint a

nyárfalevél.

- Te fázol, mikor ilyen forrón süt a nap? - kérdezte csodálkozva a

királyfi.

- Jaj, nekem egészen más a természetem - felelte a fázó ember. Minél

melegebb van, annál jobban lehűlök, majd megvesz a hideg; s minél

hidegebb van, annál nagyobb lesz bennem a forróság; jégben a hőségtől,

tűzben a fagytól nem bírom ki!

- Furcsa fickó vagy - mondta a királyfi -, de ha van rá kedved,

szívesen fölfogadlak, gyere velem.

A királyfinak most már öt szolgája volt: a Dagadt, a Fülelő, a Hosszú,

a Pillantó meg a Didergő. Megint mentek egy ideig, hát látják: egy

ember áll az útfélen, nyakát nyújtogatja, nagy figyelemmel néz hol

jobbra, hol balra.

- Hát te mit kémlelsz ilyen buzgón? - kérdezte tőle a királyfi.

- Nekem olyan éles szemem van, hogy nincs az a hegy-völgy, nincs az az

erdő-mező, amit be ne látnék.

- Már csak te kellettél nekem! - mondta a királyfi. - Tarts velem, ha

kedved van hozzá, szívesen felfogadlak.

- Én pedig szívesen elszegődöm - mondta a Kémlelő.

Így aztán a királyfi a hat szolga kíséretében érkezett meg az öreg

királyné városába. Bevonultak a palotába, egyenesen a királyné elé.

Ott a királyfi előállt, nem mondta meg, kicsoda, micsoda, hanem csak

így szólt:

- Eljöttem a világszép királylányért, jelentkezem a próbára.

Az öreg boszorkány igen megörült neki, hogy ilyen szép legény akadt

horogra.

- Három feladatot adok fel neked. Ha mind a hármat teljesíted,

megkapod a lányomat.

- Melyik az első?

- Beleejtettem a gyűrűmet a tengerbe, hozd vissza onnét. A királyfi

hazament a szolgáihoz.

- Mindjárt elsőnek fogas feladatot kaptam - mondta nekik -, az öreg

királyné gyűrűjét kell kihalásznom a tengerből.

- Nem olyan nagy dolog ez - mondta a Kémlelő -, majd én megnézem, hol

van.

Kémlelt egy darabig, aztán kijelentette:

- A gyűrű egy hegyes sziklán függ a tenger fenekén.

Erre a Hosszú mindannyiukat felkapta, és elvitte a tengerpartra.

- Könnyen kiszedném, ha látnám - mondta -, de így nem tudom, nem látok

át a vízen.

- Ha csak ez a baj! - rikkantott a Dagadt.

Nekifeküdt, és kitátotta a száját; hát a sok hullám mind

belehömpölygött a torkába, mint valami szakadékba. Kiitta a tengert,

egy csepp víz sem maradt benne, olyan száraz lett az alja, akár a

sivatag.

Akkor a Hosszú meghajolt egy kicsit, és fölvette a tengerfenékről a

gyűrűt. A királyfi meg sietett vele az öreg királynéhoz.

- Íme, itt a gyűrűd, teljesítettem az első feladatot!

A vén varázslónő elcsodálkozott.

- Igen, ez az én gyűrűm; kiálltad az első próbát. De most jön a

második, az nehezebb lesz. Látod a kastélyom előtt azt a szép zöld

mezőt? Ott legel az én háromszáz hízott ökröm, azokat

szőröstül-bőröstül, csülköstül-szarvastul meg kell enned. Van lent a

pincémben háromszáz hordó borom: azt meg kell innod hozzá. Ha az

ökrökből egyetlen szőrszál s a borból egyetlen csöpp megmarad, halál

fia vagy!

- Vendéget is hívhatok a lakomára? - kérdezte a királyfi. - Egyedül

nem ízlik az embernek az étel.

A boszorkány gonoszul fölkacagott.

- Egy vendéget hívhatsz, nem bánom, hogy legyen társaságod, de többet

nem!

A királyfi hazament a szolgáihoz, s azt mondta a Dagadtnak:

- Ma a vendégem leszel, legalább egyszer istenigazában jóllaksz!

A Dagadt megállt a mező szélén, eIterpeszkedett, nekilátott, és szép

sorjában fölfalta szőröstül-bőröstül, csülköstül-szarvastul mind a

háromszáz ökröt. Mikor az utolsót is lenyelte, megkérdezte:

- Van-e még valami harapnivaló?

- Az nincs több - mondta a királyfi -, hanem adok neked egy kis itókát

a pecsenyére!

Bevezette a Dagadtat a pincébe, az meg fenékig ürítette ki mind a

háromszáz hordót, még csak pohár sem kellett neki hozzá.

Mikor a lakoma véget ért, a királyfi jelentette a királynénak, hogy a

második feltételnek is eleget tett. Az öreg boszorkány csak

ámult-bámult a dolgon.

- Idáig még senki sem vitte - mondta -, de azért ne bízd el magad,

mert még hátra van a harmadik próba!

Magában pedig ezt gondolta: "Nem szabadulsz a markomból, nem úszod meg

ép bőrrel!"

- Ma este beviszem a szobádba a lányomat - mondta. - Ülj mellé, öleld

át, s ügyelj arra, nehogy elaludjál! Pontban éjfélkor bemegyek

hozzátok; ha nem találom a karodban, véged.

A királyfi azt gondolta: "Ez nem nehéz feladat; majd jól nyitva tartom

a szememet." Hívta a szolgáit, elismételte nekik, amit a vénasszony

mondott, s így szólt:

- Ki tudja, miféle ármány lappang a dologban! Nem árt az óvatosság,

álljatok őrt, és vigyázzatok, nehogy a lány kisurranjon a szobámból.

Mikor leszállt az este, az öreg varázslónő bevitte a lányát a

királyfihoz. Azok egymás mellé ültek, a királyfi átölelte a lányt, a

Hosszú köréjük tekeredett, a Dagadt meg odacövekelte magát az ajtóba,

úgyhogy nem egy ember, de még egy szúnyog se fért volna ki rajta.

A királylány egy árva szót sem szólt, de a hold besütött az ablakon,

ráragyogott az arcára, és az olyan gyönyörű volt, hogy szebben beszélt

minden szónál. A királyfi csak nézte, nézte, szíve repesett a

boldogságtól meg a szerelemtől, ítéletnapig elnézte volna, semmi

fáradtság nem nehezedett a szemére. Így tartott ez tizenegy óráig.

Akkor a boszorkány egy minden eddiginél erősebb varázst vetett. A

királyfi meg a szolgái nyomban elaludtak tőle, a lány pedig eltűnt,

mintha a föld nyelte volna el.

Aludtak háromnegyed tizenkettőig. Akkor a varázs erejét vesztette, és

mindannyian fölébredtek.

- Jaj nekem! - kiáltottá a királyfi. - Végem van!

Jajveszékelni kezdtek a hűséges szolgák is; de a Fülelő egyszer csak

tájuk szólt:

- Csend legyen, fülelni akarok!

Egy percig fülelt, akkor kijelentette:

- A lány egy üreges szikla mélyén ül, háromszáz órányira innét, és a

sorsát siratja. Itt csak te segíthetsz, Hosszú. Ha kihúzod magad, pár

lépéssel ott teremhetsz.

- Jól van - mondta a Hosszú -, de a Pillantónak is velem kell jönnie,

hogy eltakarítsuk az útból a sziklát.

Azzal fölkapta a Pillantót, s előbb odaértek az elátkozott sziklához,

mintsem az ember körülperdül a sarkán. Ott a Hosszú levette a kendőt a

társa szeméről; az meg éppen csak odapillantott, s nyomban ízzé-porrá

oszlott a szikla. Akkor Hosszú karjába vette, és egyetlen

rugaszkodással hazavitte a lányt, aztán megint rugaszkodott egyet, és

hazavitte a társát is. Mire az óra tizenkettőt ütött, mind a helyükön

ültek vidáman, elégedetten, mint aki jól végezte dolgát.

Megkondult a nagyharang, s jött csúszva-mászva a boszorkány.

Kárörvendőn vigyorgott, mintha azt mondta volna: "No, most aztán

megfogtalak, jómadár!" Mert hát szentül azt hitte, ott ül a lánya a

sziklaüregben, háromszáz órányira innét. Benyitott, meglátta a lányt a

királyfi ölében, és elrémült.

- Ez még nálam is többet tud - motyogta hüledezve.

Ette a méreg, amiért így felsült, de most már nem tehetett semmit: a

királyfi kiállta a három próbát, oda kellett neki adni a lányt. Úgy

tett tehát, mintha mindennel elégedett volna; hanem amikor elbúcsúzott

tőlük, elmenőben odasúgta a lányának:

- Sajnállak, amiért ilyen senkiházinak kell majd szót fogadnod, és nem

választhattál kedvedre való férjet magadnak!

A királylány fejében szeget ütött ez a szó, hogy: senkiházi. Büszke

szívét elfogta a harag; azt mondta magában:

"Én bizony nem leszek akármilyen jöttmentnek a felesége!"

Másnap reggel halomba hordatott háromszáz öl fát az udvaron, és azt

mondta a királyfinak:

- Az anyám három próbáját kiálltad, de az én próbatételem még hátra

van. Én csak annak leszek a felesége, aki fel mer állni az égő farakás

tetejébe, és eltűri a tüzet értem.

Arra számított ugyanis, hogy a királyfi odavész a máglyán, mert azt

pillanatig sem gondolta volna, hogy valamelyik szolgája képes lesz

tűzhalált vállalni a kedvéért.

A szolgák, amikor meghallották a királykisasszony feltételét,

tanakodni kezdtek, hogyan segíthetnék ki gazdájukat a bajból.

- Mi már mind megtettük a magunkét - mondták -, most rajtad a sor

Didergő!

Beültették a fázós cimborát a farakás közepébe, jól elrejtették benne,

aztán odébbálltak, mintha ott sem lettek volna.

Meggyújtották a máglyát, föllobbant a tűz, három nap, három éjjel

égett, és megemésztette mind a háromszáz öl fát. Aztán lelohadtak a

lángok, s a rengeteg fából nem maradt egyéb, mint egy nagy halom forró

hamu. Hát annak a közepén ott kucorgott a Didergő, reszketett, mint a

nyárfalevél, és siránkozva panaszolta:

- Életemben még ilyen rettenetesen nem fáztam! Ha csak egy fél nappal

is tovább tart, csonttá fagyok!

Most aztán már igazán nem volt több kibúvó: a szép királylánynak

feleségül kellett mennie a királyfihoz. Hintóba ültek, s elhajtattak

az esküvőre. A gonosz, vén varázslónő azonban sehogyan sem tudott

megnyugodni.

Méregtől sápadozva nézett az ifjú pár után. Sokáig ott állt az

ablakában, aztán egyszerre futkosni kezdett föl-alá a nagyteremben,

tépte a haját, eszeveszetten rikoltozta:

- Nem bírom el ezt a szégyent! Nem bírom el ezt a szégyent!

Hamar utánuk menesztette a hadseregét: gázoljanak le mindent, ami

útjukat állja és hozzák vissza neki a lányát!

A Fülelő azonban éberen fülelt, és a boszorkány titkos parancsát is

kihallgatta.

- Mitévők legyünk? - fordult a Dagadthoz.

Az egykettőre feltalálta magát: ott kotyogott a hasában a tengervíz

amit elnyelt; nosza, odalöttyintett belőle egyszer-kétszer a hintó

mögé. Egész nagy tavat köpött, s a hadnép mindenestül belefulladt.

A vénasszony, ahogy ezt megtudta, előszólította a páncélos vérteseit,

azokat szalasztotta utánuk. De a Fülelő meghallotta a páncélok

csörgését, és gyorsan leoldotta a kendőt a Pillantóról. Az meg, amikor

a lovasok feltűntek, rájuk villantott a szeme sarkából. Azon nyomban

darabokra törött az egész hadosztály, akár az üveg.

Most már aztán senki nem háborgatta többé a fiatal párt. Megkapták az

áldást a hat szolga pedig búcsút vett tőlük.

- Teljesült a szíved vágya - mondták a királyfinak -, nincs többé

szükséged ránk; megyünk az utunkra, szerencsét próbálni.

El is indultak szépen sorban, elől a Dagadt, utána a Fülelő, aztán a

Hosszú, a Pillantó, majd a Didergő, s leghátul a Kémlelő.

Ezzel azonban még nincs vége a mesének! Mert ahogy az ifjú pár

hazafelé hajtatott, mintegy félórányira a kastélytól egy falu szélén

egyszer csak azt mondta a királyfi a feleségének:

- Látod azt a csürhét ott a mezőn?

- Látom.

- A kanászt is látod, aki a disznókat őrzi?

- Azt is.

- Tudd meg hát: nem vagyok én király fia, hanem kanászlegény az a

kanász az apám. Öreg ember, nem hagyhatom magára, be kell állnom

melléje kondásnak.

Azzal betértek a faluvégi fogadóba. A király titkon meghagyta a

fogadóséknak, dugják el éjszaka a felesége királyi ruháit; s aludni

mentek. Másnap reggel a fiatalasszony hiába kereste a szép aranyos

ruháját sehol nem találta, s nem volt mit fölvennie. A fogadósné

odalökött neki egy ócska szoknyát meg egy pár gyapjúharisnyát, de azt

is úgy, mintha nagy ajándékot adna.

- Ha nem nézném az uradat, ennyit sem tennék érted! - mondta.

A fiatalasszony most már igazán nem hihetett mást, mint hogy az ura

valóban kondás. Egy kicsit búsult miatta, de egykettőre összeszedte

magát.

"Kevély voltam, gőgös voltam, megérdemlem a sorsomat" - gondolta.

Kijárt a férjével a mezőre, segített neki disznót őrizni, hűséges, jó

asszony volt. Hanem egy hét múlva már nemigen bírta a dolgot, úgy

kisebesedett a lába.

Nem messze a kanászháztól volt egy kis kukoricaföld; éppen oda indult,

hogy megkapálja. Hanem hirtelen úgy beleállt a lábába a fájás, hogy

nem tudott továbbmenni; leült az útfélre pihenni.

Arra ment néhány ember. Az egyik odaszól neki:

- Mondd csak, tudod-e, ki a te urad voltaképpen?

- Tudom hát - felelte -, már hogyne tudnám. Kanász!

- Akkor miért nincs a konda mellett?

- Kiment egy kicsit a piacra kenderkötelet árulni.

- No, csak gyere velünk, majd mi elvezetünk hozzá.

Kézen fogták az asszonyt, s hiába vonakodott, fölmentek vele a királyi

palotába, egyenest a nagyterembe.

Ahogy benyitottak, ott állt előttük az ura pompás királyi ruhában. De

az asszony nem ismert rá, míg a királyfi a nyakába nem borult, és meg

nem csókolta.

- Sokat szenvedtem érted - mondta -, de te is megszenvedtél értem! S

attól fogva boldogan éltek, míg meg nem haltak.

                                <><><>

